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QUOTATIONS, VARIANT READINGS,
AND NOTES

1,0 Jld]K L i o] from here to cae (2, 2) ap. al-Amidi

Mwz. 8 0-14 with introduction : lis j AadI o Al e J_'C,_ iy

o 1 1 T 1 ] ¥
i s R Ea 1 L J
E1 k= ] el il S0 lon ] L L AE ,':-d—l_l_ll Mz, ol iy

gl oe lwy  agle &l o] Mwz, om. 8. From - toauls Mwz. om.

{4

LS

Lol s | Mwz.om. JlI] K. gLl From -« to yole (10) Mwz, om,

10. "'_d_.l-: Mwz. i Al _'.—--i] Mwz. Ly Iy 11. £~_..'-,| k. *_.-.-., 138, & |.11| Mwe, i'ly &
L L Mwz, L_:_..,i._ B e TR E. ._'.__.1'- Mwe. St ;..] Mwz. 3

LB E wla 14, ] Mwe. arly oo 15, k] Mwz. b o] Mwz, -
4 . == 3 ;

] E"
- i
[ d -\_1.-| ds PRl

16. deldl | jan] Mwz, g Jlall] E.
% o e

17. Bl 51] Mwz, fla -6 o pot] MWE, o ot Casla

2, 1 lgu] Mwz g WS o] Mwz. dl) j da] Mwz. om.

2. liag] Mwz. Liag mall o2l 6 .-:r] E. l_'.-=. el 4. :_ <ly] Kor. 43, 4 (3).

The verse belongs to ‘Abd ar-Rahmiin ibn “All ibn ‘Alkama, see
"Alk. 126, 7 and “Alk. Soc. Mo, 13. 7. 1zt hem. el 3y Lgiagy)
i Cf. Nkd. 60, 2-3 : Sar. i, 415 (ke J6,).
E' ] O Twse. 20 g paia = -
Lyt o . J1 (= Nih. 50, 3; Mak. i, 114).
9. i T Kor. 3, 7T(5); 13, 39: 43, 4 (3).

ri= Lag] K. 1% in margin, I -] Kor. 17, 24 (25)

10. #1 s 5Ji] Asr. 19, 12. s %] Conjecture : E. | S2

3. 10 : _}nj ]::_1II'_ a3, T (D).

1. :I saily] Bor. 17, 24 (25); Mwsz. 6; Sirr (= Mak. i, 127) ;
Us. 12%; Mat. 143; Twa. {== Mal. 1, 121); Nih. b8, 3;
Sar. i, 415.

2. :'I Jaizly] Kor. 19, 4 (3); Mwz. 109; Sin. 208; Tws. 29, 34 ;

Mih, B0 5: 58 9- Mak. 1,114, 131: Asr. 322: Dl 75,

981, 285, 300, 363 ; Us. 12*; Mat. 1565 ; Sar. 1, 415.

L
-

Td3

13. #1 4eil 51] Kor. 22, 55 (54) ; Sin. 200,

L




4 i1 | Bin. Hsr.
t:il'l, |Ir-_:|', O,
Sin.

1.

- i ¥ A ¥ . - i 5
— 3] By. 3 b b y] 1. By, Hsr. &2, but see Taj. x,

218: Ln. v,

ey 3 alll asle] E. om., added from

By. Sin. Hasr, s e Waly] Har, 44 e jla™l il

All By, Bin. .4




OQUOTATIONS, VAl







A Tuf, Nkd. Mwz. Sin, ‘Un
Tuf. No. 1,
1)

12 » Tuts=nk,
e | Tuf, TufSik, "zas

TufSik. -1, . i
oy E

Har. No. 3, &; b, No, 25

3. WAl SR - Ass (310
e d L




KEITAE AL-BADI OF IBN AL-MU'"TAZE

‘Amr. No. 41, 1: Nkd. 67; Sin. 219; Mwz. 108; Sar. 415.

2nd hem. Sin. 219.

2. _—-,l E. Sin. ,:__.'-_.-_

Hut. No. 22, 1. 1st hem. Sin. 2195.

4. pole A ] Bin. psle LU

Du’aib No. 1, 10: Mf. No. 126, 9; Nkd. 67; Kw. 194, 80 ; Mwz
100 - Kim. 330, &: Am. ii, 259: Tws. 32; Nih. 55, 7;
TMmi. 76: Mak. - 118; Mehr. 39; L. n, 2033 '1'-:-I.j 1
4B5. 1lst hem. Sin. Z19.

6. ..n_;u.'-:-ig I, '_ia._.._'-:.:'

Diwan (ed. Hell) No. 3, 9; Ag. xxi, 60, 14; Mjm. 28; Sin. 219 ;
Mwz. 75 : Ikt. 371: Lis. x, 39; Taj v, 5350.

8. 3,0] Ikt a0l sl ] E. plas (sic) shadl] Mwz. gosl

4] Mjm. Hin. Lis. Taj

Thr. 81, v. 53 ; Sin. 220; Lis. i, 278; Taj i, 194.

3. Lal J5,] E.om.; verses YA and r4 without interruption.

Thr. 83, v. 62; 8in. 220; Mwz. 7; ‘Umd. 1, 181 ; Har. m,
208 - Tws. 33 : Nih. 57, 6; Bd. i, 537,18. 2nd hem. Was.

25 : Twa. 28 (= Mak. i, 113) ; Nih. 49, 16

14, =25 ] Thr. ‘Umd. =23, Twa. Pl 3| Har.

I.dll.-l__:l :'_':ill ..J-."llr.:".h. .'_:lq.'\"; 'du"":-'

15, e o gmg] B in margin with e ] B g
3 : = . ol

Nkd. 67 ; Sin. 220,

17. gday] B sa&y lgs] Nkd. Sin.

] o s | ].' i
CCR o - B B LI s

Aht. 5, 4; Sin. 220.

i __.:_-u.l' il -\.I_I". ‘-_:"i'!"i. -\_".._..:tﬂl_l '\."nd.-.- !. rf‘:i|'|. ..“lT_LI- i
_-\: _l.l\l'l.'l J'l' l.'_!k:pl Il.l.'_ll a-‘:|.!.,II :'I':i“__ _._-IJ__'

Jar. i, 167 : JarAs, 6Y; Nak. No. 35, 32.

7. r3+] Jar. Nak. _'-_.,.-. 3, but Jar, in margin ra :_1__-_:_“:;'-_
Jaris., Nak.

CONnentary h":

J:___-“;.'i_ bt COMIMEntary JarAs, d_,i-‘nil amid
nk. J_.;‘a' and H,._,ar“nl
Nak. No. 63, 25 ; Nkd. 68 (al-Mubhabbal).

12, at] Nkd. ~_' 14. .,] E. oo




RUOTATIONS, VARIANT READINGS, AND NOTES §o» =

15. E_'- slss] Cf. Her. i, 131 (Hirdn ar-Rasid and
al-Ma'miin)
17 i
L. A1 el J64] CF. 8in. 214 (= Mak. i, 128) ; AmMurt. 205.
s sall] AmMurt. ., & ull = anl] Sin. Mak, Lozl
Ji] Sin. s A1y] Bin. Mak. om.
2 == JBs] Cf. Hsr. i, 85 and as-Sarii ap. P. Schwarz,
Iran im Mittelalter, v, Leipzig 1925, 573, n. 14.
g Zlo 41| E. adds in marqn, G, ,:I__I_':"“'_-."_:I .T.I_,...-.""]'I:' ]'I[:-_cr.
1 Y1y 31 590 (better : rhyme il =l £Y1) JE]E. L6
8. wlb] B, <k -

Il] l_.'.:_,._..l-i EII:‘-.'_ :|.||:;\-\, .-___" ___,, |_";_!.|' .'J_li .\_‘.'.:. .}:' ‘_"!
21 sisy] Bin. 214 (= Mak i, 129). Of. as-80ll (ed. Heyworth
L= h, -
Iunne, London 1934), 232, -8 and ap. RAAD. vi, 1926,
Br0: IeE u, 160
gk ]| S, Malk. Ir':{',_-s"l'j".
Hsr. n, 270; Mjm. 57.

| Har. 5 4
Mak. 1, 128) ; Sad. 152.

Sin. Mak.

-Lis] E.

Jaicl] B R YE] ) o Y] E
Al 1 N - - =4 - o E H" [
and 1IN mManfin =l g . ¢ 4] _‘|]'J,__ i

] Mjt. adds -_Ji s Yy 4. 57] Bad. Mjt. K

= L

=L Myt adds Lo

=l =35 5] Ahb. T1*
e i =

Ty P = e
Lkl S g | L,

13 H 50, 2 :‘.':i_‘::

{ and v, 91 : Am,

Zhr. 210, 16,
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KITAE AL-BADI OF IBN AL-MU TAZZ

150 : Si'r 354, 13 [ 1), Mjm. 29-30 ( ~5™1),

K,

Sir, Mjm. g1 Am. 6,
|| By, 37 -l
3 ads - Ja] E. in margin

0. Bag and blotted ont.

i i L, T3]
MIRK. 1, Lao).

S20] tan. 214 (= Mak, 1, 1Z8).
| o T B i o - - e - e} STIRT
s | ol st BEAK, 20 B, ksl ] B gllal] Wal] E. ol

L 4 L1
Mwz, 111 ; Hin. 235.

11. 2] Mwz. .5 (with the commentary LU |41 221 12la10 ki)

wasls] Mwz, bin. _els
ANuwAhlw. No. 15, 11 ; Sin. 227

' ]

13, JLgwr] ANuw. Sin. .l . | li] ANuw. Sin, -l

3] ANuw. Sin. Y “Ldi] ANuw, U0 Bin. oL (sie
E.-'-l = .l. I. L &

M oy b

AMuw, 101, 7: _1|__""-:|:'.'._'l.:'..|:. 038 - Tha. 1 (from foot) ;
Sin. 229 - Si'r 522 10: AmMurt. 202 : Sar. |

Mal. No. 51, 5-6 ; Sin. 224 ; 5i'r 533, 8-9 ; Har. w1, 320 ; Mjm

215, 9nd wverse ‘Ulmd, 5 206, 10 il -—II_‘.: E.I'“."r- aaly iz ]y

11. cilai] Hsr, =alai Msl. Sin. Si‘r, Mjm. ‘Umd. -la 23, but cl.

ar-Raffa ap. Msl. 209, n.f. (-ik)

Kitab al-Awrak (ed. J |[|=:-."-'.'-'-rl-|| Dinne, London

lgak b ] as-Sall lgae (Fr e
297).
HETR T 8 <ll1] Hsr el
|_|~_-h,', 11, 238 | k. A. Nicholson, |'1,...|':||:'I'|,'.-:'|.r:-.' Arabic, Second
Feading Book =, [I::lr-.ill'ill__:'l'_ 1930, 103, 3-0: eod. Z
Mubdarak, 1, 39

|, s aa] Hsr. Nicholson clis:s imia.] Har. 4l

|
I
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QUOTATIONS, VARIANT READINGS, AND NOTES Yo F

2. == ] Har. Nicholson ._.q i ~=] Hasr. Nicholson g
Har. ii, E-i] (an-Numairi). 1st verse—8in. 232; “Umd.
1806 "|1jt:1. 135 (al-"Attabi).

4. klall] "Umd. Hsr. Myjm. g slght w1 il g] B. ity
5. olels] Har. ot 7. €151] E. <54 11, ;1] B. -
Yak. i, 687, 1 (*Umira ibn ‘Akil ibn Bilil ibn Jarir), E. in

3 S | 5 - = i ' e - 1 1 . iy
MArZI : | a2 B & il jgeail du oA | ,____.;m.' 3laa £
Zore . = i i e i -
Jii Gl 1 lgde Ghsl aB as I Cnceh] nal ) Sk oF
il | i iz - Y 1 5 iy -
oy Tl i -,..I...I # Jhea ey W el "‘_‘;'l T - R, | ST 3 La
e r it & e e rl

: M pleasl op / R R G LR
¥ PL .."‘"Il clacl
15. Lg-13 131] Yak. 13 Wb, 16. ==3) Yik. == =4
‘Abbds 113, 10-11: Zhr. 308, 15-16; 8Sin. 223; Hsr. m,
30; Us. 5%; Ag. viii, 23 (o dll ae o Jb Gyl Sam

21 i ™ o bl b i 6 o 2 el b 1S ) Js zadi);
al-Hatib .-L'p RAAD. iii, 1923, 167 (with I*-ll-u] from as-Hli) ;
Sar. i, 415.

. ._.1-.--| Lhr, _; = H‘-\.r' 3 - . 311 || i3Ar, L. A ﬂl_’i]
Zhr. .4 3, 3l5G] “Abbds, Zhr. Jabed ey 3] Zhr, e

] Ag. Hatib ZJAL

J_l:_-'r- ||.. 22 3: Bag. 80, Verse 3-4 _".;_{ III._ o1.

12. ¢lecn] E. om. and in margin ¢les — 3i] Bad
Har, .- 51 13 Y] Ag. Bai. lasl 14, =] E. =<, but
Ag. and Hsr. -f - -I_.i“i Bas. Hsr. o .,_,=."'-.-_'.I

Mwz. 36,

Kim. 342 6-T: Tws 39; DIl 59-60. 2nd verse XMwz.
100 : Mehr. 35

4. & w] Kam. DI Tws. &3 4 L] Twa. L oll=] Kam. il

5. 136] Kam. DL Tws. 131y 1] E. om. but adds in margin,
_.,.!Lil: Ram. sl

Cf. A'At 208, 11: -y = ryp o

ANuw. 200, 3-4; Jah. ii, 12.

9. Jea] ANuw, 6 Jab. gl 191.] Jih. LK
but ANuw. and Jih. Jal




Vo T EITAB AL-BADI' OF IBN AL-MU TAZZ

1+ ANuw. 63, 10; 8in. 205 ; Us. 45.
12, ‘F-_,-é'] Us. . #
1s IMu'taze ii, 43, 11 and 15.
1v as-3ill (ed. J. Heyworth Dunne), 111, 18 ( L2 & - I‘J_-.-n-.--:l
21, 2. ; x,] as-30l1 : =y o] as-5all
14 ANuw. 303, 8-10, 13-14:; ANuwdAhb. 205; Sin. (1-2,
4-5) 298 : Har. ii, 14. 4th and OHth verse Sar. i, 422.
4. lg_Ja] ANuw. ANuwAhb. « kb, 0. uly] ANuw.
ANuwAhb. &, 6. 2] Har. -3, T. =) Har. o
4 AMNuw, 257, 13.
10, J-_..__] ANuw. e
12. « J¥] Conjecture : K. ~ 15. slali] E. (slall
¥y ATam. 157, 3.
16, ] E. oaae Jar ioladl] ATam, Li 2 Ll
vy ATam. 303, 4 and 6. 1st verse—Us. 39; Mjm. 23.

L) it ] AuUw. S

i

22 1. oboal E. i.'_|.+:_,:. o, '-:'.-_"‘ill Lis. :'.._'-LI 3. eaile] Alam, Lg%l
VT ,-"."I":nu. 206, 1, 2, 4.
T ..J_._-.,_,.] ATam. = 8. «l =] ATam. aal
v ATam. 499 15, 18. 2nd verse—Kam. 232, 9.
ve ATam. 224, 7 and 226, 6. 1st verse—Sin. 237.
238, 3. L.l.h’-| Sin. I:'_,d 5. 2] ATam. _f-__._-'
v1 not in "Abbds.
11. ] E. not clear ( == ) ] B i
12. #1 =151] By. 1, 9.
13. o] By, cnale
14. #1 1 p=51] By. ii, 1.
] By. Jip-  +4l-] By. L7 [ 15. £ il
vy By. i, 2; NakSalh. No. 4,1. Cf. Ebermann
1927, 133.
24, 1 E1 sl,] Cf. By. u, 160. 2. sls] By. A e
1. ;.1_'. akaiit 3] CF Ick. i, 304 : o J) 25 “aadi cp Al as B

ldsge buze LIS 5y lls I

R ® - i -
.I._.. el M N ,;.1-__...:.-| Fuala (& g o3

¥
R e ~ fo=f -I..C i 1 i ' i ||
i laa! | L :’:Ln.u-. P - A onll '\—J—'J -—-ﬂ-'I o T el ol

il e o) @ad il .. Bin. (= Mak. i, 126).




QUUTATIONS, VARIANT READINGS, AND NOTES

] |..,J.;.-\.'| E. not ¢ |'|r'|....,,_.|.' :'|

-.!..-.-.Inl E. ‘_-...,lr.-.i|
. ST T sl
12 o lall] K. el

ATam. 27, 11; Mwz. 106 ; Sin. 236 ; Mw#. 313; Was. 63

lat hem. Mwz, 110,

1.3, e fa e} 4 A, _-._,,:.

:'_'5||! 2ah. 1zt verae—Was, 380,

i o, cda 16, e | DEN. & gle 17, 2uls i-.,._'..l:-ciu_ ol =il

14k & 43
f. Sin. 249; ‘Umd. i, 227 ; Sar. i, 411 ; Jin. 16;

¥ but of. Taj iv, 123, 11.

5
1y] Kor. 27, 44 (45) ; Sin. 251 ; Mwz. 7; Us.1"; Sar.

Nih. 96, 1; Maslak 126. ;.._:_.-l E. -l
4] Kor. 30, 43 (42) ; Bin. 251 ; Mwz. 7; Us. 17 ; Bar. i,
MNih. 94,
zac] Hin. 2561 ; ‘Umd. i, 220; Mwsz. 7, 115 ; Mat, 293 :

Har. 1, 411: Ta) x, 245, Cf. Lammens, L'Arabia oocci-

dentale avant 'hégire, Beyrouth, 1928, 243.

cx] B, Ji cae] Sin. Mwz. 7, Sar. Taj add A g 3

J] Sin. Mwz. “Umd. Sar. Mat. L)
Jlall] Sin. 251; Asr. 9; Us. 2; Bar. i, 412; Nih. 95,

Maslak 126 : ]T-::l‘.'. m, 61, No. 6, adds L.l py

#1 50 L] Bin. 251. X L] Sin. Sk L 16. 12 ] Bin. & )&

':--__: ,_| ::'\-l", .'I.lgl\.]ﬂ i .l .JI' !

At ATam. 230, 16; Sin. 261.
28, 2. 541] Bin. Jud)
Ao Kut. No. 13, 50; Hin. 266 ; Mwz. 7, 114.
5. L,;] Kut. Sin LE U_,.~:| E. 445 but Kut. 8in.
Mwz. ;.5
7. il |y ~bla] Sin. 252 ; Tab. 1, 2730, 1 (= H. Keckendort,
Uber Paronomasie in den semitischen Sprachen, Giessen,

1909, 66); Ln. viii, 2880,




LI EITAB AL-BADI' OF IBN AL-MU'TAZE

Al Bin, 256 ; Hsr. ii, 85 (from Ta‘lab). 1st verse—Maslak 62 ;
Mak. i, 323. 0. G5, o] Har. &, v
AY Jar. i, 151; JarAs. 187; EKw. 197,-99; Sin. 256 ; Mwz.
T. 116: "Umd 1, 222: Mat. 203: Hge u, 269: Us, 2.
11. Li] Jar. Mwz. 7, Sin. ‘Umd. Mag. L., Jiis] Jar.
Har. Us. Yk o] Mat. .. gll] JarAs, _1__L:JI
axdl] Kw. 8in. Mwz. 115, ‘Umd. Mat. Us. .31 Hsr. ok
AA DR. No. 10, 17; DRAs. 144"; Kam. 421, 2; Nkd. 61;
Sin. 255 : Mwz.7, 114 ; ‘Umd. 1, 222 ; Us. 17 (of. Catalogus
codicum opentalium Bibliotheeae Academige Lugduno-
Batavae 1®, Lugdumu Bat., 185835, 153).
13. 5 1] E. 01 14. -] DRAs. Kam. g (but M35,
of Kim. ) DR, *Umd. l':.h,‘;. Sin. | Nld. o Mwz. T
Jd] Eam. e
Ay Nikd. 60; Bin. 238 : Mwsz, 117; Tws. 68,
Nih. 98 3- 112 13: Maslak T7T. Ond hem.
‘Thm 1, 81,
16.

T Mwz. 114 ,_p&'-

-

ot y] Mwsz. iy Twa. 68 gy TT gloy Maslak il

G padies] Maslak -5 s syl 3] Nkd. #3005

Maslak » .06 o] Nkd. Sin. Tws. Us. Nih. Bar.
Maslak .o Mwz. ‘Ilm. 3

din. 265. 2nd wverse—Nkd. 61 ; Mwz. 114 ; ‘Umd. i, 222,

9.
27, L L] Sin, leg (sic!) 2. 5135] Mwz. ‘Umd. 53, Nkd. om.

»
__:l:-l "'l.l:..':l i-_,l":-_.._ :__ [ES ...':-

i) Nkd. Bin. 56 |
:‘_“!ill. i

Cf. an-Nabiga ap. Ahlw
1y Nikd. 61; Mwz 114;
T R
91 Nid. L ) E.
1y Nkd. 61: Mwz 114 : Sin. 256 ; Mat. 203 ("Antara);

1, 143. . J] Hm. as 443 (ef. Commentary).

8. &Ll
a7 Nuo'm., No. 23

{ l... = B Yo
. § i3] No'm.

] Mu‘m. I8




QUOTATIONS, VARIANT READINGE, AND NOTES
4% Sin. 263,

13. «lin] E.
40 Ahlw. No. 30 13- EKam. 446, 15 -
4% Far. 132, 16 (cf. '

Sin. 253,

il =}
1 ] |

Mwz. 7, 114 ;

Sin. 253.
l"-.]::ql- 61 : Mwz T
17. ,_:-;.'. ._-l.i.| Far. '.'":]-:l:]

Umar iv, 194); 7, 116 ;
wie] ol «2] Nkd.
4 lee] Mwz, 115 Lle- wil-] Sin. Jile
NEkd. >l

._.,_IFIFJ]
sy Aus No. 12,

S Sin. 20
28, 1

L]

255,

A1 E. 04 but of Yak. iii, 867, 23. =1 E.

=1 Bim. =l 2. _5;.! E. P Aus Jls (ef. p. 3%, but
of. Yak. i, 62 20.

34 Ahlw. No. 17

83 Mkd. 61 ; Sin. 253 ; Las. xm, 362, xiv, 204 ;
']':-li -.'|i_ 3749, 0, .',_,:J_._..i Ahlw # el but of, P- 1, ,:.. '..J_
Mhd, .l
a4 Nkd. 61

. :‘:"\-I"':_ 255,
e ;____,.1 ]"
_I

8, Li 1] mn. 266 L 1 ar
S 256,

L=
i

From: s L] | &l |"r in margFin with s
.' ..-""- Y = -\.I

14. Sau]E. 5 17. h;..!u.“_ . . cUall

ATam. 202, 4; Mag. 99.
» p 3] ATam,

ATam. 42, 4-5.
B iig:.:'-:”i ATam. g 6l
ATam. 262 9,

[ 5] k. k_,_n_t
Alam. 75, 3 266, 347; Hasr
b Ul R 49

o] FHar.
ATam. 77

i1, 3,4, 10, b. 207 ; werse 1, 2, 4
Har d "Umd. 1, 223,
11. "_._,.__'.| :':"ill. _-_,_.i" [I:|I_-'~E. ol
Verse 1-4

1

ll_,..-_:,- I'J L gt
Hin .1, 308, 1lst hem. 8in.
. F e :.,._..1 g
Verse 1, 4, 3 Sin. 257
1, MK 2 verse

sllza] Sin. a6l 14, <UYG] E. 2L
an-Nuwairi ap. RAAD. iv, 1924, 283 (al-llasan
Ibn Wahb, ef. ibid. 560, n. 1).
1 i3,

e “1.Il1.'."|ll'| a Ao ] Nuwairi b 1 Gas ] B s
L..-. . -
L JI' "‘-..11.1..|.|1'. &, ..JI 8. JLM] E. Jld  ieel] E. 2=l










HITAER AL-HA

E. om. verse

1 ,:h;: I
and Yak. 1, Gh2,
1. Lyl

ATam. 39, 2;

12 - ax] |

ATam. 65,

F







BR EITAE AL-BADI' OF IBM AL-MU'TAZE

17. 53] Mehr. 375 3,5] Mehr 355 eases] Am. caagas
yve Hm. 544 ; Sin. 242, 282; Am. i, 44, 166; Mat 310; Har.
iii, 301 ; Us. 6¥; Ird. iv, 101, 2.
80, 1. it.] Sin. 242 ., Bin. 282, Am. i, 166, Hm. Mat. Har.
;___:."-': Ua. dais 3la;Y1] Sin. 242, Us. il LYI Hm.
Sin. 282, Am. 1, 166, Mat. Har. LL % Am. 1, 44 3l
vr1 Tuf No.5,23; 8in. 242 ; Mwz. 7; 'Umd.ii, 7; Us.11. 2Znd
hem. Mwz. 116.
3. salu] Umd. sals adai ] Tuf, Bin. Mwz, Us. @
_L..l.l Lls. om. : =
Ant. 42, 4.

] Fa% TR i
.:J.._.-.-.-.,tl'.-l: E'J. e gk |

2 sic !
ATam. 420, 3:

7. 3] E. Lgls aiai | ATam.

sz ATam. Hsr. <

- L=

eyl J)] Kut, a3 | ¢l] Kut. 1,421

a1 J

Nak. No. 49, 13: Sin. 243: Tws. 69; Mat. 277; Sar. i,
417 : Nih. 101, 3.

11. »i] Hin. Tws. Sar. Nih, - o3 | Tws, Sar.

L
Zhr. 112, 17-18 (lst hem. of Znd verse: SN U L | 2

NEEE
Lalal ). 17, pgane Juiy] Sin. 240, Y ,a] Bin. o 2 Y, S
18, razin] Bin misis
; - X 'r L%
G. #1 dli4] of. Kor. 12, 18.
. : !
10. ~i gh,] of. Har. ii, 155
T, S Ll

Ml 1] E. 11 =1 and 50 below.
1.

41 =5 of. Hasr. i, 195.

1
e e
41, 1. #1 J6] §in. 240, 2. ely 0] Sin. Sl )

L=

i, ;-*I: -".-:".‘:'lj: of. |:-:.”|.'_ G 164 - 7. 15 (16} a.a.f. _.!_-:l E. "-‘______n'

] d P T
B. #1 < 501 Sin. 240.
r s 3

ATam. 294, 4-5.
T. |5 ] ATam. 4G
B. _.;'L*I‘I] I, ,_:"“"I but ATam. __F...!.I










QUOTATIONE, VARIANT READINGS, AND NOTES

;r.!' _'-.L .,_1-I.1: .1|..|_I" s .\_,_..1.!-

11y Sin, 248,
L - P i e L LT read
|.Z.:'. J.._:- I__F.-i-'.l.!::'_"lll.. l.-\'q-‘}.- wld “\...F.-?-_:‘:"I-i-le.—.-l-
16. <ll] Sin. <G

[
"1‘ '

y14 Sin. 248 ; Us. H6Y,

-._-.:: i'.. b

t ¥+ ATam. 345, b; Din. 248

T. a5z ATam. s 13 BN ez
iy ATam. 29, 5; BSin.

i
=¥,

9. 156] ATam. 131, tida] ATam. -2

15. #1 U lday] of. “Umd. ii, 4; Sin. 306 ; Tws. T7.
[} =t 3 :

vy Sin. 305; ‘Umd. i, 4

48. 1. J‘;. | "Uimd. o __.“';_: |"|'|:-_|:__ _‘_.1.E_|

\vE Bin. 305; ‘Umd. ii, 5; DL 107 (al-Ukaifir); Tws. 75;

]
Us. 14: Sar. 1, 420; Mehr. 162 ; ‘Ilm. 1, 205.

B o s =21 8in. DL Bar. Mehr, “Ilm oy Jlal Us. &5
i ) . i ;

g Jl Us. L2

Umd. i, 5: as-Sall, Kitib al-Awrik (ed. J. Ell-}".'-.'-'l‘.lh
Dunne, London 1934), 135, 8 (Afja’ s Sulsml).

8. L#] Umd. e LB
9, #1 J&i1] Kor. 17, 21 {Z2);
-

= =1 Kor. 20, 61 (63-4): =
G |J_.i.x§|| il } \ -

f =27 I .= ol PR
12, =.3&] K. <& and in margin =—-.

2l y] Kor. 6, 10 and 21, 41 (42).
v¥1 Tuf No. 39; ‘Umd. u, 3.
17. iax] Tuf, "Umd. <.
A ¥y ‘Umd. 1, 5.
49, 1. 5 .=] -LF:II'Z.I.-:._.-.....:

\ ¥A Hut. No. 19, 19; Sin. 307

5. ] Sin. % b Al Jiy] E. om. 535 41

v ¥4 Far.17,7; ‘Umd. 1, 6;
7. --._;..I_! Far, }.l.‘_-{ ~.‘.|_i,._i__'| ‘Umd. el

\ A+ A‘Sd No. 4, 18 (cf. p. 28) ; Mwi. 42

| L] ¥
L, _.1-,'."- | E'a. .d-_..'-j

=




¥y e EITAE AL-BADI OF IBN AL-MU TAZZ

VAV Nak. No. 33, 11; Sin. 306; "Umd. n, 5; Twa. T6.
12, :.L;] E. <L, (sic 1) 13. —-] Nak. ‘Umd. Z.
VAY Af.ix, T1, 20; Us 14.
VAT ‘Umd. ii, 5.
17. =3;] "Umd. =&
VAL lst - werse—'Umd. ii, 6 == Mal. 295, 9. 3rd wverse—of.
Hm. 580 ult.
50, 1. F;'] E. TUmd. I 5. -Ji] E. in margin with -
6. MAE G 1L L] E. o
VAY lst verse—din. 307. 3 o] E. Uy (not clear).
\AA ‘Umd. ii, 6; Mat. 100.
v4¢ ATam. z:m',_ 1; Bin. 307.
40 ATam.200,4 5: 208 3. lat verse—Tws. 70 ; Nih. 111, 11;
Mehr. 163 ; 3rd verse—&in. 307. E. in margin.
52, 4. Asldli] ATam. Tws, Nih. Mehr. _.1a1 5. ..3] ATam. Ly
::I'_,j. olt1] ATam. lgasty 1,400 :
141 ATam. 286, 12 ; 287, 3. 1st verse—oin. 323,
yay ATam. 70, 1.
12, es] Alam. &l 13, s] Alam. i
14. The verse belongs to *Urwa ibn Udaina, of. H. Lammens;
Etudes sur la rigne du calife omaiyade Mo'iwia I¥,
Beyrouth, 1908, 98, n. 1.
\4A EKam. 706, 6; By. 1, 153 (&30 .,1). 1st hem. Lammens, Le.
15. &) Kim. By. Lammens 4.4
{44 Buht. i, 63, 16 ; Sin. 171; Mwsz. 128; Hsr. iii, 367 ; Whas.
197 ; Mat. 36; Mehr. 153,
17. =5 214] Her. =5 21,
Cf. IMu‘taze, 1, 99, T-8: G syadl .o ® 225 ol
P T S e
63, 1. From f. 15¥ the handwriting of E. changes.
3. g3 kK
¥-y Sin. 307.

.5::_1::.- 6. [G] K. in margin with -

B. .2l7 Bin.
T | ' &}

Y F oin. JO7




ATIONE, VARIANT READINGS, ANMD MNOTES

1 2 1 = [ =] 1 - [T
=N ..|||_ .-__:_-\: &, A | . L3 4
-

S il | O al=Jahiz ap.*Llm. 1, 1105 Ibn al-Mu'tazsz
Sin. 326 ; ‘Umd. ii, 63-5; Mak. i, 184 seq.
3 3all gl J6] o, S26.

S sim.om. S l)Bin.om. J&]5n. JJE 16, 13] Sin. om.
o 1y T e i, B4+ Twa, T9: Nikh, 114, 15<16" Mak

185,

LT

¢ ~1y] Tws. Nih. iss ond

lgeis Fa. DOE clear

| o ..III [ L.
{ -~

. wiT
T 3]
Bnd

verse—2Am, 1, 209 -

1, Mad, om

Ll

P o] Afr. sl Har. Irf. ..

Hin. 326 >

T, A&l 3] Sin, - L L5 ] E. om. but ef. Hin.

AlTam. . 15 i, A i, 64: Was. 64
1 LT

9, asxdl] Bin. Time asdty “Umd, Maf, sl 10, &

&l
-:.n.l

=
M.
: I

Thin bl clie B50] ATam. e » o ] E. ATam.

:‘_':ill. Tl L I

11. #1 kal,] CF Bin. 34 ; Mwz. 9, 6 seq.  (ae AN gl Laf 53

r=3

R
¥

wdl B 3 sl o ) ; ‘Umd. ii, 64; Was. 64.

L%

* : : :
12 ,_,_:_.;j Was, =z &l Was, adds - la e '-"_‘-.: el ol

o

ol e Lie] CF Sin, 326 (. -di -, alls); Msd. vii, 66.

15, #1 =5 4] Cf. as-5ali (ap. BAAD. vi, 1926, 169) ; as-3all,

Kitib al-Awrdk, ed. J. Heyworth Dunne, 228, 8 seq. ;

Iek, 1 1GO=1T0







QUOTATIONS, VARIANT READINGS, AND HOTES VYA

‘Tim i, 163. Cf. 8. Freund, Die Zeitsitze im Arabischen,
Heidelberg, 1892, 59 ; Nald. 85. 2nd verse—Hm. 45, 1;
Kim. 391, 18; Sin. 311; Mwz. 94: Jum. 99, 16:
Am. 1, ! Cf. nL-'!':L':".|i|:-:'_ Birr :|.'|-'.|.::_|.':|'ir'.'._|. |:.[I.'|_I-.
Goldziher, SBWA., Phil-hist. Cl. lxxiii, 1873, M7 ;:
Sar. 1, 421 : Lis. ix, 42, xiv, 317 Goever i, 43-4.

cie] Twa. cad lgil] Tws. .51 4. J_..Z']II.L-TI'I-'MHJ-T, Am. Lis.

FEl pp) at-Ta'dlibl Ly, gyl Jina ] Jar. Jards.

- e Y T h, " . = T ey
Hm. Kim. Jum. Sin. Mwz. ‘Umd. Us. Har, g beay 3

(but JarAs. in the marsin bt ple Jial oy (83 -',:I:l-

3] Jar. JarAs. Kam. Maf. Mwz, Lis. Geyer ¢ 4 Sar. o
Jar. 1, 86 ; Nak. No. 92, 42.

8. F1] Jar. Nak. i 1y, laf] Jar. Nak. 1,k
ATam. 127, 5; Sin. 153 ; Asr, 10.

Jar.1, 141, 156 ; JardAs 387 ; Sin. 311; “Umd. i, 38;

13. ilzs] Jar. JarAs. "Umd. Us. g 14 L] Sin. Us
-..l\.. # ] g __l,,_l_:, _.l'"""-l I
15. #1 ~1 2] Bin. 312 ; Tws. 81 ; Nih. 118, 3.

16. o] B, Twe = ) TR T 1

q..:..i] :'::'il'l. Twa, .23
YA oim, 312 ;

g0, 1. I_,,,,m-_l Bin. -]k L5_1'_,_’| Bin. ¢ 7
Y14 Kut. 1, 150-1561; Sin 36, 312; ‘Um
Mat. 240: Sar. i, 421. 3. Some read
veoe] Sin. 36 e Ylali] Sar. Ll
gin. 312 : Maf, 95, 8; ‘Umd. i, 37 ; Us. ¢

0. M ‘Umd. Bar. _= i) Maf. &,

G. yay Ji] K. om.; added from Sin.

Bas. 60 ; ~'~':1j. 51; Maf, 95, 10; Sin. 314

LUg, 43 : Ird w, 180,

B. mLb] Had, 2I% Ibaj. 51, «l] Bin. Umd, Us. 4.

o™

a9 ] E. .. but others ids] Bas, I:II.J- Maf.
=in. ‘Umd, Us, ; P il | e |
> N -

ryy ANuw, 117, 10-12: "‘v-* A3, st verse—Mat, T




EITAB AL-BATI' OF IBN AL~MU TAZE

10. alad] Nkd. alaali -.¥1] ANuw. Mat. .t Nkd. sl
11. Jus plai] ANuw. Nkd. gt s
YYr Hm. 589; Zhr. 107, 21; Sin. 313; Am. i 199: Was

179 ; Tws. 103 ; Nih. 145, 5; Har. iii, 169; Us. 43, 78
(often ascribed to Yazid ibn at-Tatriya).

13. ke I W5,] Zhr, ) cls 1_ P

14. #1 dlas L] Sin, 813 ; Us. 42,

L] Sin. Us. .J | Us, 4 Jlaza] Bin. lase

] 8in. Us. _oy 15. «] 8Sin. Us. om. 2Llk] Us. om.

<l Jliy) Sin. om. :

r|1

wa, 81 (from al-Hatimi) ; Nih. 119, 6

].Eu E.'l :__,_.1:-i l_,_:-] 'i'r-.

Yri Hin. 317.
61, 1. ; ~] Bin. 5=
rre Bai 97 - HKam. 224 17 1"7 ; 22D, 2; 8in. 318; ‘Umd. ii, 32 :
Us, 26%; Har. iii, 344 ; Sar.i,423. 3rd verse—Maslak i, 423.
3. ¢ ] Bad. Kim. 8in. Her. Us. Bar. _$“Umd. _1S 4. %,]8in. %
& ] Bai. i Kim. Sin. Umd. e . Hsr. Sar. & ;
¢t ~] Bai. ‘_,::_,J 5. 341] Bad. Kam. Her. Sar. Maslak i\
Sin. | ‘Umd. L E.'- otl  3i1] Bag Kam. Hsr. Sar
."-1.1:~].L:-. A ] Sar. % ub] Bai Kim. Bin, ‘Umd. Us.
Har. Maslal <l
Sam. 11, 1; Nkd. 74; 8in. 317: Umd. ii, 32, 148 Tws.
82; Her. ili, 342; Us. 23"; 8ar. i, 423: Nih. 119, 13:
‘Tlm. i, 156,
7. F1y] SBam. ‘Umd. .2y ¢,3] Bam, Sin. “Umd. Har. 1Hvi-u- ol
L] Bam. Sin. Nkd. ‘Umd. Her. ‘Tlm Y Jal] Tl i
L-] E. i (but others .).
Ahh'. No.17,12; Zuh. 139 ; Nid. 24 ; Sin. 317, 363 : “Umd.
i, 33 ; Us, 24, 92": Bar. i, 423: Tim i 199,
9. slt1] Us. 24, ‘Tim .-_J_'if_l'l Y Har -aa
Has. No. 3, 11; Ew. 184, 12; 196, 90; Sin. 316: Tws. 82 :
Us. 23% : Nih. 119 15.
11, e Li"l' Has. Ew. 8in. Tws. Nih. P

JII‘UQ

.
__-,'.-l.|







KITAE AL-BADI° OF IBN AL-MU'TAZZ
12, Lu=] ANuw. L o] ANuw, ous
vio Afr xi, 34 (Mohbammad 1bn Umaiyva). Cf. Msl. 246,
15. ;] Ag. Msl. 3 o] Afr. 3, Msl. o,
Mal. J’_..;_ 4 yclh] Ag. Msl. c B

‘Umecl. 11, T1

WAl

Yey s .
Cf. "Antara ap. Ahlw. No. 21, 7]

sdazs wha

I -
ure Tl |
P LA q

3 g |
Tt L=

1 . 1.7
ithersatzt und erklirt

Bd. 144, Wien,

1€ 1
| B 0

- |

la3s ] .
ANuw. ANuwAhb. L& Sin. |
| | .

Sin. 291,

Sin. 1 A
I =i a] of, Mak. 1, 150

g e
Hacd. 1553,

o i | | pes] S7: e A | ek, - LS
10, 12 : Kam. 512, T 739 - i, 161 ( Vak.

r Kim. Sin. Mak. 50 ke &) ANuw. ¢ ;




QUOTATIONS, VAEIANT READINGE, AND NOTES iYY

Yo i"::'iu__ 284 ; at-Ta‘ilibi, Natran-nagm, M&. of the Asatic
Museum No. 775, 35
10. JF:..'E Simn.

11. 131] Sin. U le2 ] af-Ta'alibl lge

“.i';.': docty] Bin, oy at-Ta'ahbi oz,
yor Hm. 821, 5; Sin. 284; Am. |, 282 1. Cheikho, Lea §1|3|'_-[4_'-H.
arabes chrétiens ;|||||'.c I'Talam. 2* f{ascicule, !h-}'rnutia,
1925, 212 (Ea'b ibn Ju‘ail)
13. .-ils] 8in. Am. 56 Cheikho - i = 4] Cheikho
&7 i) Cheikho i o o] Hm o3

| ae] Hm. 8in. Am. Cheikho -<clan 15, 25 ] K. 5

‘-‘ E
Yer Sin. 284; Ap. viu, 29, 2 | ‘_-,__-,l”.. Cf. Hm. 821, 8

(= Kut. 7, n. 1); Jih. w, 132 (o,lE

'il"l = :l-
-

yoo ANuw. 177, 1, 2, 4; Buh. 151, 3, 4,
987, lst and 2nd verse—Was. 317.

Buh. Mwi., ..l

« 1
|

as] A aee
| 3l5] AgZ.
11. 2 ] [ -
L
ye1 Nuk. No. 88, 30.

oy Was. 310 - Mws, 245 i"_.',_-.._: PR

16. « | ol olm sl Mwa. e

17, #1aiuey] of. Sin. 281 ; U
r :

e 5] Bin, 4

18, &l L] Sin.  Gele
Yea Sin. 2865: Mwz 62 Us 377, 807 ;

-|-!-::.‘"-'

fima huwa ik,

2. =] Mwe Sidyak

- w3 .
oz, =idvak 2




EITAB AL=BADI OF IBN AL-MU TAZE

Tmr. 48, 11-12: Ahlw. No. 14, 15-16; Nkd. 39; Sin. 186 ;
Tnw. i, 171
15. 335 3] E. 535 sy, but others isgais, {cf. Ahlw. p. 60).

-

L] Imr. Tuw. el Gyrgs] B Zylope Imr. Tdigle ye

16. L_,;;-..': i‘:’il-.. e "‘._":'f":ll 1. -:..:.1_-...|
Imr. 22 16 : Ahlw. No. 52, 56; Jah. i, 16 ; Kam. 447, 5;
Kw. 186, 23; 8i‘c 40, 16 ; 55, 8 ; Maf. 94, 5; Hin. 185,189 ;

Umd. 1, 175, 197, 1, 17 - Am. iii, 32 : Tws. 23, 25 Har. iii,

L2

65: Asr. 156: DI 72, 3756: =ar i, 414 ; Nih. 45,
Maslak 93,
5 - y, W 3236 Eam. 492, 17
Hi‘r 53, 10.  2nd verse--Asr. 130 ;

5 oy

Ta). w1, 133,
89, 4. Imr. Ahlw. Kam. BT Lgalel y lgils o0 2
b. ciizl] Imr. Ahlw. him. Bi'r cls
others Lgl= ).
s M] Har

+42] Tij. a2 Ahlw.
Jh. 173 - At-Ta'dlibi, Sirr al-‘arabiya (ap. Goldziher SBWA,,
o

Lok,

Phil.-hist. Cl. lxxiii, 1873, 544); Mak. 1,
8. 135 Sirr 1k Mak. _3b Lo lila] Sirr Lgmale
Sirr 34 Mak. 1_',--'
Yy Mak. s
8in. 285 ; Taj. v, 140.
il <] E. <1
aall Ladi] Taj. e dmn
Ahlw. No. 1, 12 : ‘Umad. i, 203 ; Tws. 117 ; Nih,
192, (Cf. Gandz 106.)
13. 1333] Ahlw. Mjm. |
TUmd. - __'_;"‘_1:.: A bl __'.I TTmd. .1

Ahlw. No. 16, 10: Zuh. 81 ; Kw. ].*-Ci:_ 26 ; Kam. 482, 10, 1st

- e
g UM, o
) 2

hem. Kam. G0, 17,
Kim. -4l 17. salp] E. by Ahlw, Zuh. Kam.
Te pSalay ol l JE Ahlw., Fuh. Kam. il










QLUUTATIONS, VARIANT READINGS, AND NOTES

13, _‘-| Zhr. e 15. lgs] B om., added from Zhr.

]

6. ..l...r.] Lhr, ol ,;-'t-"'lj Zhr. Jn:-__...'_,.
Y4l ANuw. 101, 14-15; ANuwAhb. 239: Si'r 623, 6-T:
AmbMuort, 204,

74, 4. 131,] sie E.:; others 136 lJ L] smic . : others

sill] sic E. ; others ol 5. J,]sic E. ; others L1G
yav ANuw. 361, 5 (from foot) : oin. 150, 191 ; “Umd. 1, 200 ;

PI. 318: Tws. 26: Mih. 4. 7. Cf L i':I':I:|.'|-:|‘:-'\-.'-:.'|-:i1'|I

Abfi-]-Faraj al-Wa'wa ad-Dimaski, Petrograd 1914, 178.

+] ANuw. §in. ‘Umd. £ & i) ANuw. Sin. 150

Tl e i B { AR L. - bl
Umd. ¢ Han. 191 Ak o] DL e k]
ANuw, :\I'.\-J.II. Umd, .,,L.;-_i.._, 'n!-"""-'.'.ﬂl
e u:—..—_”

| opos]of. Maf. 96, 1; Tws. 77; Nih. 125, 10; Hr. 484-5.

.|'__:: B k. but of Am. 1. 184 Hu:'_:_ 1449, 10; Tna

b L
92, 9 Yak. u, 487, 10,
15. Jhaldf] B. il

75 2. E. a wormhole,

4. ] E. not clear.  Ji,,] E. i, ", K. wormhole.

vy Tws T8: Nih. 113, 14-15: Maslak 92,
Ii 1||.I"\-I.|.!-C ﬂ. :,‘-"- ..!' :: }[mll"‘\-lifl\: ol 3 | 1. I_|.1] II"-'-':‘"\-.
Nih, Mazlak 121 4, E. o wormhaole,

Twa, 86: MNih. 125, 12-13.

P Cpa
e okl

0. ol Jiy) MNah, sls )1 5 ] E. batween the lines with e
15, #1 ;e lgaey] of. Tws. 93; Nih. 133, 1. :
r+f Ahlw, No. 1, 1: T, + win. 346; Tws. 94; DMh.
134, 4: ‘Umd. i, 146, i1, 187.
r+a AR No. 14 1 {-rf‘. p. B0).
"6, 1. Lie] ASR L2
v v ATam. 229, 16; Mwsz. 48, 182,
5. was] Mwz, b
v+ A ATam. 305, 8; Mwz. 116; ‘Umd. i, 156.
v-4 ATam. 96, 16; Zhr. 157, 6; Mwz. 115; Sin. 347.

11. _L_i;_-ll_.,! ATam. Zhr. Sin. 4zl




iy EITAR AL-RADI OF IBN AL-MU TAZXZ

ry= ATam. 37Th, 6.
14. '_'|_'.||.i J".. o | I:--". -.r 11.:-Il'i.. || 25
W | -

7 and Tow. ii, 146.

v1y Kam. 125, 4 : 3i'r 486, 16; By. ii, 7; Am. ii, 187; ‘Umd.

i 3+ Mws, 365; Ag. xv, 63, 2 (from foot) ; Har. 1, 203 ;
Sar. 1, 418.

16. By. 15t hem. Mwh. g

=l Am. O
7 5. E. a wormhole.

- .
6 E. a '-'.'-\',,I'I'III:'.":III"'.




VOCABULARY OF SELECTED WORDS

1wl &, & TOroent,

wae], Peatachrift

- §

Jacol, |.-':|:.-'|:; 16332

and . Jocob, Bemerkung o mir gewidmeten

il RN ESEORLL .

| and Dozy i, 31

3 ¥4 A to press heavily

a2 ring n the

421, 10 5o lgamly Ladll o Jy:

v - L ' 1 -
aeica ¥ A2 laneet, a currier's knife.

4 i
. .
VIOII .5=1 2,

imventod ik,

11

e 1

P B :||.||'|'




Yoo

B 14
Al
T
PAE
A

Y
vy
o
rae
i
e
LIk

)
Fines
LTV
atl
101
4

[
JiiH
|
3
il
[
T
W




YVOUABULARY OF SELECTED WORDS

4 = 4= 4Y sharpness, force {=;..). Ln. ii, 525
0

- u..i;.n- & A, 2 upon the brow (of a mountain), ef. Kor.
'_:".E:, 11. ].:4, 1, 551,

ey |::Ju-r_-l| 1:_-__.;- ¥ve having the feathers of the wing ruHEmJ;
off piecemeal. Ln. ii, 551, but cf. Tkt. 334 : 5 - B33
R hj;':':;l - :_-!-n I-_,;.."l_,,n 3 ;."‘]'_,_1 i RS ..j.lj -i.-!.'..: -3
ol ol wazll ga; Tuf. p. VE-, 4-5; “Amir (ed. Lyall),
148, 5-T; Le Diwan d'Abfi Kabir al-Hudali par ¥. Baj-
raktarevié, Paris 1927, No. 2, 4 and pp. 37=8; Mf. 1, 214,

10-11; By. 1, 36; Taj 1, 65, a.v. mt

&3~ 1Y restive, refractory. La. ii, 557.
- ;Jf.':?. 1, 15 a state of being in high estimation. Ln. ii, 556.
[Jl=] dual +Ubk 43y, 2 the two spermatic ducts. Ln. ii,
625,
Gl 4, 4 that which cuts off, destroys. La. ii, 630.
- L2le 68, 12 the head of a woman's breast.  Taj wvili, 256 ;
Ln. ii, 633.
- [dsoe] pl. J2Ls 4+, 2 shoulder-belt. T&j vii, 289; Ln.
1, 650,
ix ov, 3 the poison, the sting of the -!-Z'Z'I::I:I'E':lil'lll. Ln. ii, 651.
iy 4, 2 gin, crime. Am.ii, 267: .30 <0 06
A3 e ol JE SY) ey dt 5 L i, 662.
[+ ] £ %2 b= oy, 2 thirsky, circling over the water. Ln. ii.
Biis,

— i 05, 18 turning, flight. Lis. viii, 286 = T&j iv, 385:

"‘.'al -..'..I-l.,'- -\.,a.'.- LJJ ._-::l "_..-\J-I ;lln_nl._'l- g ';_..L-u- :. j_-?]_ ii- :.E'h{i.

i3k= vy the she-camel beating the ground with her fore

foot. E. 12, 3: 52 6Ly ;31 dal auy las Ly e oa ; Lis. vii,
fls [L_,.i dual sleall A+ two concealed weins in the place of
| Lo L et

the cupping of the neck. Lmn. u, T10.

i — e pl. sla= ¥ aring, an anklet. E. 5, 12: i .l Gld) el

a-lh,;_ l_l_,_‘:g;_,hJ J.Ti 4iay |:' ;l,! Eﬁ:]l-;:”ﬁ.]'“- ap. l‘_'lhi.!], 2]3, n. :-:i:l', L.

xv, 57 ; Taj wiii, 269; Ln. i1, T12.
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VII L =1 13, 18 to be threaded (beads). Cf. Hsr.

& 5 sy s Jedent e ; i, 391 ol 3l =

Mat. 166, 168, 310, 31% (not ap. Lis. T4j, Lm.).

3.4 o 1] L. 'L ay, 1 ashe camel, that puts her toe upon
the ground before her foot. Ln. n, T29.

= L ) o= 1T | the male of the hare.
k T L

- L33
¢ Yyve a kind of porridge. Nal. iii,

K orey to remove, depart. Lm. n,
ISl ple wils YAT the feathers bhelow
- o 4 L] .

in the forepart of the wing. Ln. ii, 777
" yas, 1 a toothpick. Ln. i,

wle AY'YVy¥ to drag, to extend. Lm. i, TE2
L%
ms. 1 o kind of wine, Festachrift

_ ir . Jacob, Leipeig,

193% 157 : Ln. 11, B15.

Wiy i

i ™ i kind of camel.
I ;

;-;- yo¥, 1 to be soft, fraeile.
T YT el, Lm. i1, 833.

=
beseome

_15, masdar I3 V¥4, 6 to wear onesell out, t
wearied, Ln. i, 839.

13 vva, 6 a custom, an affair. Ihad.

- Pers.  «l3). Vullers,
L. i1, 840.

ball.

[ill.. bl vYrv 1l oo child nurse [
Lexicon persico-latinum, Bonnae 1, 1855, 808 ;
Seas YAy a kind of play, or sport, probably a

. 5 - <10 = -
lab., Gloss. coxxxvi; 8i'r, xxi (not ap. Ln.).

55 v+ sport, play. AmMurt. 25: _allly sl s

O Jle e 10y o e Jo 133y p s Jhe e 33 o Sl
Ir. i, 181 (s2 ,3); Lis. xviii, 277; Lm. i, 862;

Nildeke, Neue Beitrige zur semitischen Sprachwissenschaft,
Strassburg 1910, 122,
W E] T

i 35 17 a continuous rain ; incessant, B : L35 ¢i; Ln. i,

3 £7, 1 to become effaced, obliterated. (Not ap. Ln.)

43
037,

[@L5] pl. V5> ¢ a wick with which a lamp is highted.

=

Tij, vii, 320 ; Ln. iii, 97.




YOUABULARY OF SELECTED WORDS

i Fr

& .-| ::.'- ¥ry (the upper limb of the sun) rese. Ln

0i, 2 to taste repeatedly. Ibn al-Mu'tazz
il <5 gl 130 e ; I:-'.i' vi, 303 : (gl 45y
1, 401 : Lmn. 1ii, 988,

1, 1500 oscal ALzl #la Jiy

=

W LR
142 from foot

. T
Hi =

iarih (ed. Bronnle), G8

|'-::in::|i--‘::_ II.Iril' II..Ill,“ j|; ;:!||'i|l:||
l; Lm. iii, 1091

L. i, 1099

' loge nnon
1117
-"-.':-":!:i:_'.' of the buttoeks.

A )

=N

restipe plnce.
L. m, 1179,
3l 4 ¥V a pasture,

m, 1186,

St A dly: Lin. i,

[ LR 1t -.|:.|:_:[ 1. Mot ap. Lin.

Fov—s Y Ao iron shovel. Ln, v, 13235,
-, 4 14 to be |Ei-:]||.'.|:-u-:|_ L5 |'-_
.-';..- od ars al-l! Al

s (= T&j, v, 161): Ln. iv,
[bn al-Mukaffa® ap. Haro 1, 183 = ...y PR

| =N a
wmt U dmwtH) |2

".

=] pl. :

| !y T a veul, curtain. Lin

Li




KEITAB AL-BADI' OF IBN AL-

fas Y ¥o, |l warp. lLas. xix, %7 ; 1aj, x, 1T2; Ln.
Cf. Vollers ap. ZDMG. L, 656, No.
3y —a Y11, 1 acoat of mail f ieated by inserting
one info another. F. Schwarzlose, Dhie Waffen der
."|r:|.i:|'l'., |.|i:l.-'25,: 18=65. 340=1 = Ln. v, 1347,

&Y

i lnn
18 a thread string.
.-\.-\....,.: - L ol | -iir"l'l'ui,
il e YV to smell.
vill ! Y Vv o offer a

high priee,

Yv the se wan, when h

n long hungry). Lis. x, 39: Tij v, 393 : Ln. iv,

v A+ milk cominge forth feom the udder

130,




VOCARULARY OF SELECTED WORIXS Y Tre

01 vy y wide between the hind legs ; tall. Las. xii, 62
Ln. iv, 1579,

§5 =) Ln,

T f:;' = Yt-, 2 aservant, a hired man (= Fers.
1v. 1685 : Vollers ap. L, L “":i!-“::l, |'i§'|:: Mo, 204a.
v J_- 1 74 to manifest hate £~ (not ap. Ln.).
iv szl 15, 156 to raise the voice. Ln. 1v, 1629-1630.
[iL%] pl. 2ALs 1+ a small quantity remaining in a vissel,
Ln. 1v, 1634,

i =~ YAA a rustle, chirping. Lis. vi, 120; Ln. iv,
1671.

e 40 I yls oY, 3 to incline to the thing or against it.

Dozy, i, 852; Lu. iv, 1744.

s e 4. 16 hiz shadow became sun he died, r['!-:j. x, 218
B | 1 T | -1 § ™ folp e e ay Zila H_;'.I Al lele __.:-‘.'-l iy

Sl or
- . .
| Lt } .2l __I_..:I | LT ,\_:

s

——m
L. v, 1797.

U v £, 1 erring, deviating from the right way.

T 158§ L R e L
ap. ,ow, 1797 and Wo— V3" sgms — e BP.
. , r: ¥

i N - - h - e "._ L =
\ grammar* 1, 201 ; #23 YA
ias ¥T, 3 aplace to which one inclines, Iu 22, 10:

i f
i

N Tl 5 f - | 1 P ' T
J| e (S) A A} Ao amys et 61 e e Not
ap. Ln.
il v vy darkness, a dark night.  Am. iii, 80 ; Ln. v, 1833
(5 L]

i, s 13, 4 tent, pavilion, gallery. Msd. vi, 427 ; Iré. 1, 151,

§: Lis. xv, 254; Vullers, Lexicon persico-latinum, 1,
Bonnae 1864, 525 ; Dozy ii, 42; Vollers ap TDMG. L, 645,
No.2556 = A.Sir, Kitab al-alfiz al-farisiya al-mu‘arraba, Beirit
1908, 112 ; Barbier de Meynard ap JA. vie't. 13, 1889, 2332,
n. 1: Inostrancew ap. Zap. xvii, 61 ; Massignon, Notes sur
le dialecte arabe de Bagdad, Le Caire 1912, 20 and planche 2 ;
A. Mez Die Benaissance des Tslamas, Heidelberg 1922, 359 ;
H_x'ri.-t, vi, 1925, 94, n. 1.

* 1, v14 a kind of vessel. Ln. v, 1852 ; Vollers ap. A ) LB
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[, 645, No. 234. Of. =2t Vollers, ".'l‘-|f-::~-"|||:|.l.'.|'|-e' und
Hc:]]riﬂ.ﬁ[:-r:_m'tu: im dlten Arabien, Strassburg 1906, 20-21.

- mzle 4 £74 0 he raised his eyes, he hastened to it. Ln. v, 1879,
r ]

Lis. vii, 433 : Ibn ‘Abd al-Hakam (ed. Torrey), gloss. p. 46% ;
=,

il 13 6a kind of carpet !_?|:{. 41, 27 ; 43, 21 [ ) ;

Vuollers, Lexicon '||-'|'.-=i-'-.--|:.'I‘:i|'||llr'._ 1. Bonmae 1855, 464
Fraenkel, Die aramdischen Fremdwdrter im Arabischen,
Leiden 1886, 103, n. ; P. Homn, Neupersische Schnftsprache,
(irundriss der iranischen Philologie, i, 2, p. 6, 137 ; Vollers
ap. ZDMG:. I. 645, Meo. 2Z37: Vallers, ‘.'4.IL:-:.~r-r.1|-‘::-- unid

Schriftsprache im alten Arabien, 20; . mir, Kitab

al-alfiz alfirsiva al-mu‘arraba, 113-14

sl y11 to approach. Ln. v, 1890.

% Ulaz_1 15. 10 the contemning of men, exalting oneself

above them. Ln. v, 1556,

e 1Y false step ; ficht. battle, Las. w1, 213, 7 from foot :

¥ | ¥ ' i . N .
et | A S By, BVCRE 5 IS O T— 4 I

{ R | # a . 1

.J-il-'- _jl L @ pall Mblad slal)

& .

£l

s s 4 14 hardly, scarcely; just, now. [ab. glossary,

353-4. Cf ‘Umar ibn Ab@i Rabi'a (Am. 11, 22 and Kitab
:;|-:|i:7.||f_ o, ]'n-.ll.wl"_.fll.rtl.'ll. I LTl 3 15-"'\-.-'5'-"! 1-"‘531-]1

--'..-.lI‘I ¥ '.-....r_;\-_ .:,I:- o RS --'...-_- .|

ps ofma ¥ 2 g collection of clouds :'.|.-E|l':|.|:'i||:._r on the

Pebl 75l s A b e
i =t .

o T
o

horizon, Lm. v, 2011,

dual Oleale TVE, 9 the testh next to the sides of the

mounth. Lm. w, 2011,

- : . - 5., o = - = R .
[_I J = R 16 amatic nerve. |:|"i:|!|. Kitab al-tasih, od.

Barth, 24, 9 and 40n.: Irf 1, 52, 13-17.
o p g, masdar o & 1870+, 6 to be evi, ill-natured,

Ln. v, 2024,
oy e fa '“"i!. ::':l'l- .I:_[“‘. |1“. ] . - _,;ﬂ-i: __.-:r- "._!ul.:

e Corroct .‘-«';-h]--'.-:---_‘-li'nlh-r.

o3 e Lie xw,
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il ., Dto come to water on ali

trecs.

Jardz, f. 38v -
I,!;.

‘=| I I Ik IeEsn s § |:!;'\I.'|'.l.'-'-'| |

vi, 23280,

ST
i

V¥ excited by |

fvy to donk from

et -y n_':_

F ol
- il
L i

AT T

al-Madnik xxi, 1924,

L R

Cairos 1341, 15
18060
1916)

A
o | open the mouth

Ln. wi, 2421,

ternate days.

m |'|:||!I'.I:\IL O COUNLLY.
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;l_.:‘, va 2: yri. 1 fate, destiny. Caskel, Las Behicksal in
der altarabischen Poesie, Leipzig 1926, Z1.

A4 11y, 1 the front-feathers of the wing (= 31y Nak.
i, B16). Lis. xv, 3

|:'.1 = i |+ :- E - . 1 s =
e R :.--!_-I wlia Jq_-l—:._,l:.:_;.l-‘_--}.ll

sl v:___. P __‘JI—'.JI o aanls © xw, OO ';\_.l ia ki
_.:,1.-\.ii.a il n g gnaliEy
=i 1Y, 2 the pommel of the anddle or the front of it

i

Mak. iii, 516 ; Ln. vii, 2509 ; 5. Fraenkel, Die aramiischen
Fremdwirter, 104,
-] E'l:'_!_ :\.|-_'|_|:-_.|_r_ :'.;:|:|:“ :'_"-;I _|I_: = ll.l:l.!:_l, I,:I_I:-'\-'\.'R._ |:'|:"'::.!'|:.

to beat.  Hor Ladl = 5 8 H:'.'_ T =g 3

ol
Al lee: Tuf p. 10, No. 1, v. 42; las x,
461 + Lm. win, 2987

- i anp

I3 %ye, 2 to rsh, p:-.-r:pi:uz--.

V4o, 2 watercourse. Am. I, 4 - ) ,\_:__..-:.'- 1;_.'_.I___]'l|_1

L

i .
a i li =+ -1 r 2= 1 -
o M=l g R A .\_;._|: 11, BH- =t yly 5 Lt | 4 .'__.1- H.'il|

e

b g Gy Nak. iii, 5205 Lo viii, 2088.

s G, 4 a she camel that has not been trained. Lis. i

I':: : ;_1.,.. -_:I -_.:._- 1 i _. 3 1 J..l\..l- :J‘l..lll __.;;!l . ];||‘r-

84 : Ln. vii, 2538.

Jeas |+ A YOUDE camel, Ln. vii, 2046,
1 4 10 Am. i, 76 (& Adi,), 98 ; Lis. xiv, 81-82.

=]

ix ;1 ‘r4, T to wrinkle, grow thin. Lis. wi, 437 : @t
2 Ay 2y leals il by s wie ; Th. Nildeke, Nene
Hl."itrii:_[v zur semitischen Sprachwissenschaft, Strassburg
1910, 68.

- v Jor 1, 6 to try to resemble.  Al-Hamadéni, al-Alfag al-
Kitabiya, ed. Chekho, Beiriit 1885, 5, 2: an-Nawidir
fi-l-luga li-Abi Zaid, ed. Cheikho, Bemrit 1894, 134, 8:
Al ety 5 Toas ozey Lo gy Ll e U

‘-E—-'-:J." Ji B =R Lis. xiv, 98 3—2 from foot ; Thy, win, 98,

9—i4 from foot. Cf. Ln. vihi, 2997.

25 6. 10 the camel's hump ; thickness. Lis. xvii, 236.
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=5 — o X5 re+ the rope that is tied to the bucket. Briunlich,
The well in ancient Arabia, Leipzig 1926, 485 ; Ln. vii, 2602
35—, rr marching with a leaping gait. Nak. 176, 3:
Gy o5 s G 9,5 o, of. 537 Lis. xx, 32, 14.
.s% rat ball. Lis. xx, 83,
. u.,..J Yi+- hss, Las v, 232,
- [~5] pl v,:j." vy a gazelle’s hiding place. La. wii,
2634.
J v+ 4, 1 middle of the breast. Lis. 1, 229: .__,_{i

I—F-.'-

wdis, Of Lane, v, 2643.

l=l 57, 4 to speak indistinctly, to hesitate in speech. La.

i, 2650,

- masdar .T._._J.Li {0, 2 to become clear, open. ILas. u, 233 :
2653,

T [ . L b G fall = ; Ln. vii,
1

~ 4 1Te, 1 the woof, the threads that are woven into the

sadd, or warp, of a piece of cloth. Lis. xvi, 11 ; Tij, i1x, 56 ;
Ln. wiii, 3008,

&d Vi£, 2 stung, bitten. Lis. x, 332

~d v14 knock, tap. Fh. 14, 16: P -
3 Lis. xwi, 12

+ali ¥4, 1 the cheele. Bi'r, xlv.

|:W'| pl. 3e¥: vAA spoon, throat. Cf. Taj, v, 62,

Lail y - A, 1 to utter a sound, confused noise. Ln. vii, 2665.

rili adi YY to be clothed. E 10, 14-15: o il e o1 J6
LS

5
o
A

ey =~
T =] .- & i s e L | ] K Lo jid =
L L - JI -Il. ”L\,..;_i-_ iy _|. e ~ J.. .,-J_u- I\_T""'II el L) .,b k] .\l:l_u,,...l !
e

R. Dozy, Dictionnaire détaillé des noms des vitemnents chez
les arabes, Amsterdam 1545, 403-4,

- il A e A COVEL. Hl._:n.' above,
#lil {1 a tribe which has always been independent. 19, 13-15:
13 ]
A I\_::'l U.:‘].'l :L-I.I o E:.'I—I.-F EoF .\_".!_.la..J J?_'“'_ -H:l I_,.-_...... ._._.-rq_:l o il

Aioop Al e e b i Lds. il 419: S0 L By

B : .. .
x e L e L W S el e
T __,.J, el B gllar & o el af @l oy ¥ aslh e o it e =il |

) 8

MNak. i1, 549 ; al-Jahig, Trin opuscula, ed. Yan Yloten, 62,

13-15: Ln. v, 2668,
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|;:‘||’: |l| e _HI L) _::I'-\.'..'ﬂ._ I_:': ALK, "i_ Ao

2. 1 the whaole space of his "-iH odrome.

brisk, livel
a tree of the kin idih (Leptadenia
. Jacob, Altarabisches Bedwinenleben 2,
07 912 (with ;li-.'l, 1, e R R 1

der altarabigchen Poesie, Minchen 19

Yo o f
1eds ol

e s
- }I! = et | [.l.. L
- | LS e

|
i &ls 4%, 1 to roll in the dust,  Las. xu, 379 :
- -- -'..-

a5 42 & L B S T )

3 = + !

11 pels 60, 16 to prodo

i,

T
1l




KITAE AL-BADI' OF IBN AL-MU TAZE

[ ] pl.” =l 43 Y¥ A a razor.
- 1:.;\-.. 4+ 7, 1 |:-!T~:':|ri||_:_ Muk; i1, 585 : Las. xiv, 169.
[* =] pl. <l £4, 1 comrade, infimate friend ; pl. groups.
MfE. a1, 326 = Nak. ni, H566
: ;o= AY, 2 nature, character. Las. v,

v el YY1 to emaciate. Lis. xiv, 172,

Glar B, 10 humour, phlegm. Lis. xvi, 49-50; Nildeke,
Beitrdge zur semitischen Sprachwissenschaft, Strassburg
1904, 31 (ausgeworfener Schleim).

T & containine little Wiater, --:'.‘.-ir--!_'.' exhausted,

i
=y ] Pl
Ly 4.1

L. will, 2784,

i 27 vafE to leap forth : to malke to |-'.|.'!'|.

L=zl [ S

"\-‘-.

ma ¥ i, 2 to advise honestly.

s o to pull one's haar, Lis. xx, 200 :

i, 15 to |:_E_-;-_|_-!;|--;-_r (water), to become

e sl
writh  CERK
WLL, SRR

(3] | - s = ]

o Y¥a. & DO EEY, CTOAE |, LR, &0 A,

o cry, clamour; to nse. As-Safini, Majma' al
bahrain, M. of Umversity Ler mgrad (Or. 98) f. 246

o = -

| _;-\.-\..-\.: eAs Ml g .\_..':,.: ,\_-'.' o Mgl e I\'J._' aiTh S W

L= o & o’ . =

S8 lal; Las. v, 80 ; Ml my hpmacaly | gele o3l iy

Jly als 3 Dozy i1, 689.

i vein -_:||.~|:i.':-_[ with blood. Lis, vn, T8

R LT ;A
oo L

\
. & .1 =

P
FAul B

F, Lin. v,

LAnnine .

b avancious of a thine
'.'.':ll't|:_'-' aof it. k. 10,
gl

kG 2 Lo, ovinn, 2326,

Lis. xvii, 447 : Ln. wiii, 3038.
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J_..::-a v ¥4, G enstom, manner.  OF, Jum, 37 16 - | nb iy

=
-1

! L

lgde L0 J.q.-l Gl A Lael A ) heees o] mes lhci }_._,:..1-;

ah w 170 - AN e e e i G | |
Jak., v, 170 ,__.I___I I__“:....l alpoen s Iy oy ____‘.I i ._,I,_-.

Jaa 33l ma 1BG LA o bl 2aay 5110 5 Tag, i, 612
Lin. vin, 2881,
"o to hate, detest; towhine; iv to make to hate. E7,15-8,1:

|
{

- . 5 af = F
O ¥ s w,#\;'l Y
] ad g .'_'_-!.qu .\_,.;-\.';k_| I__.-_ 4 "\uJ-lﬂl 4l

T i

L i o i
il ‘_-_u | -I.:r\..- _._,.1 5_-\.1_:. e al ;'L,T-'.

A [ 1 - i &
wodkel ; Luh. 97, 5: AL T

s JE el gl Wiy aaze gl

4= pl: 3kes YA4 white paper.  Vullers, Lexizon persico-
1

k
latinom ii, 1241-2 ; Lis. xii, 247.
s Yvo lively, cheerful. L. vin, 257 ; Ln. vin, 2805.

'3

A&l A coarse-haired. A. Haffner, Drei arabische
l.:H.:-'§|-.'||'.'.|':'|.'-.' iiber die '.'I.I_!.l.lli'.li. Yeirtit 1913, 248, No. 699
J at N i A Lis. ii, 285; Ln. wiii, 2898

-:,,ni yve., 2 half witted, imbecile, foolish, ME i, 342 ;
Mak. 1ii, 595 Ln. viil, 2905,
iz 3, 1T cry, clamour. Las. x, 257, T from foot : 23 gt S|
i.:-__q.-.:- o il.:a-'_! R P | P | R :__..il ;—_'__;'--.-1'!;
Dozy i, 775; Franziska Pollak ap. WIKM. =xx=zu,
14230 b4,

—= 3 4, 15 to fall down, drop. Téj, i, 501 : J.‘.f.: | RO TR I
:;__._,Il, il cpadl Joly of iy g DGl b, ; Ln.
viii, 2931,
11, 1 Aexible, !_'||H|_:i_'.-' WOovEan. "":.l.]{ 11, GO,

= By =

il.u.?.l.r"'\-'_.l g

LR
-ﬂ‘__p‘_a

L 13, 6 deserted, uninhabited. Lis. 1i, 306 : I il ol
CTS [T (PP | PR | JVLY S T T - Ln. v, 2074 ;
M. Griinert, Verhandl, des vii Orientalisten Congresses, Sem.
Bect, Wien, 1888, 224 No. 219,

-[op] Pl sls YA, L fortunate. Nak. m1, 611: Lis. xwn, 350.
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some superfluous words than to omit anv rare ones. It iz hardly

possible to aveid an individual point of view in this matter ¢ T think.

however, that it will not hiaa mv judgment more than i bins
|

nsed the abyowve I!.l'.".lillll ol | :.'| IBSATICE,

In contrast to certain of these plossaries T have endeavoured not
-'-I.:.-.' to settle the men g of a word in cases where it WaS quite
clear from the context. but also to SUPEOT i il_‘.' relerenee o one or
the other source, Most frequently this purpese was served by the

l-known dictionaries Ligin al-‘arab, 'E'.|_| al-"ardz, and Lane
lish readers, T hope, will not find it deserving of blame that
expressions of Lane are very often retained. Other BONTCRS

ik T only sporadically for single cases, althouoh

:I::F'_ll"!l'\- Loy :||' :':l||~-:'_|;.l'l:'.|l|-'L :illlr-lll":!.':ll'. ] i|;‘;'='|-'

oficed words borrowid from Persian, sincae in certain cases
wsocintion with Ibn al-Mu‘tazz seemed to me to offer an
rnins ante guem.  Technical terms which find their

place in the index are excleded from the glossary, becanse the

st i_'. ol them iz a matter for :-'~It'l|'l.':_::i. il'.‘.'-':xl. .;_'.:.l.in-ll.




INTRODCTIONN

woduction, m proge and more cepecially i verse, 1t 15 clear that
! "

the lexieal material will bhe r:-.'||i-:'.|| of the suthor concerned, and
consequently may enter as a whole into a scientific dictionary as
material for the characterization of the LS vl as well as for the
language. For this reason it is obvious what great importance
wonld attach in the edition, for instanee, of the diwin of o cortamn

Fid
1

g.ul-:'t._ {114 I'i-l'l!.:'.' o a :_:':.li.'\-:"i:I!'_'-' of -.':'-:|_:l:'-.'.--iil.l‘."::-'~ Lk uliar to ":i:ll_ bt iz
to a full concordance of words which he employs. If, in contrast
to this, the object of research happens to be a work like the Kitab
al=Badi’. r'-:-:|:|.hi.-:1il::_: for the greater part 1n citatrons of Prose passages
and wverses from various periods and anthors, the situation is
differont. MNeither for Ihn al-Mue‘tazz nor for his |']|l'-|';! can the
lexical matter of the work be regarded as conclusive; the only
inference we can draw 18 that 8 given xpression in a given moaning
does mot nppear lnter than the |:l'|';|'-:! of the author. A more E'q--.;-i-h.-
elucidation would |'|'l.||]i!'|' further researches in order to determne
the period or author from which the given citation proceeds. To
|||i'.|‘-:|' .'C'.i".!l arl i'.lr.":llrlr E:: H ! |'|':"\:|igl'||:i :II'.“-"-:I.'_'-' l'-ll':ii_ ll]. GO sk
threaten :-'-.'ril!-II:-'l_'-' to overload it and would 1n addition .'|-'||i:-'-.|- FLis
real results whatsoever. It would be more to the purpose in this
respect to l:'l"'.'.":|li|l." special glossanes to all the works of the most
oft-quoted poets : Abl Tammam, al-Buhturi, ete.

The glossary to the present edition, not having such a scientific
PUIPOEe, SCTVes l:-I::_'.' the utilitarian function of assisting the reader
in the :-J:'l:l]_".' of the orimnal of the Kb al-Badi and of reliovi
Ili.!!'l ':':-r:'l." 'E.i”"':\.;.]‘lil':‘- "a'l'.lli‘: II :'!:I:I L .:"' LRV IS 11 |_!' '_'-\-l_.i.'I]i-\-:'_":ll:'I:|
and II'IIIEIT"III'.'::‘-iHII of the text. Its form hag been influeneed in

the rmam -Il_'-' the models given il_-.' [ ocje (BlGA, Muslm,

Lbn i'_'-.llf-li!l.l. l'!l'.ll and the Enghsh school il ] :."i.'l.l_..'.il! al-Mufad -
dalivit, ete.). In _'-'l'li"'l'.!.| I have endeavourcd to admit to the list
| 1.2 " . - - N
only thoze words which are not to be found in the small current
. . 3
dictionarics in Faropean languaces {Belot, Hava, Harder, Guireazs)
e I II|!| oK !|||r:n NCEERATY O noto I:I;-I I & DEEeeE 10 the Flossaries
) F . ; ;
:-.*.-:;"'::-!:-:| L0 ATt CinT colitions :.'.l'|ll'|'.!'.:-' thoze mentioned o
| have not abstained from meliwcding also wordas noted by
TR ‘=|. S | S Y B R 3
L ] B3 i | i o EEE'E Eb S=lERCEdE O LANCIE RS or
a rven context =eemed to me for one

attention In peneral [ considered




E LM TR RS

.!:I|:||'|. LS FTRTTE |!||'-.' wWore I.;|;|:l.-\.|: 1]
vl froam the apparalug oriticms of the
i)
¥ | . - -
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il macle use of, or which were
Xt In contrast to theso
r CALETOTY of apurees.,
hixme of thoe texi
WirkKs :!.'I.'l.ll'.l' L ||L.'|_:|'\_ ||;|:||-,'
"-.II-'ll“iul nt ¥ T |
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may be grouped under the head of misplacing of diacritical points.!
Erroneous forms of words are likewise rarely to be found in the
manuscript.! There are, finally, a few ins

tions of single words, usually of proper names, which may be
explained simply as mistakes.?

There is no need, of course, to say that in addition to these
]'H‘ﬂ'll'flll"-ltil-'." and misunderstandings, the manuscnpt gives a quantity
of variant readings and parallels to passages and quotations known
from other sources. Those variae leciiones are, of course, preserved
in the edition. -

The task of editing the work from a unique manuscript has
been attended with great difficulties and, in all probability, would
have been impossible had there not existed a relatively large
number of parallel texts. All these texts and their different readings
have been indicated in the notes, but with a certain measure of
selection. The sources drawn upon are limited on the on hand
to those which I judged sufficient for establishing a gatisfactor
text. on the other to those which were necessary for the performanci
of my fondamental tadk, namely, the elucidation of the place of
the Kitdb al-Badi' in the development of Arabic poetics. For this
reason, in verse quotations, for instance (particula ly those from
ancient periods), I have contented myself with references to a eritical

Y

edition of the peet, if such exsts, and have not pointed out othe

197, 7 from foob s = iy —e 68, 15, ib, L plega i'__,.'.,,._

-

from ool e J=5l BE, 16, 30, 1 from food S IA Jaaal 71, 12
Eipey i =

1 Bewm 7 4 lewis lave= 4, 14 : G, 7 from foof Cleaar g 10, 188 B
; :
from foot < =& 10 L4 : T, Sirom food _oxid == Zacs 23, 13 T Girom fool

¥ - B § A
Fr Boas 2R 16 e o s e 0, 10 LS O ks bl oy 4 3 Idv,

L - - - . "
Ul oy k348, 12; 17+, 8 from fool i i-81,7;10.0 5

from foak == =m0l 2
 Beo 4. 2 from foot #ht = gles 11, 8; 5, 4 from foot .5k
- o

—_ L=
i

0. 6 from oot s g 1T, 15 6% 4 -5 SI1E 1127, 5 Jaall
o & L [

T

T, 7 Iromy Hodod I_-';.":; i;"‘; o1, S B, @

37, 14; 14v, wlt, o g == 3 s O, 13

¥ g fol. 12, 4 1."_-"" J'._',ill 30, 8; 20, 0 n o9

from fool <iyes ) 3 54, 14,




MANTUBCRIPT AND FLES " THE EDITION &0

in other |i|.--r.|."-' monements of & s iT Eype the manuscrint

the imfluence of th spoken language. often, thourh not

rendlers : 5 T raees |_|:-

oraphical
pecullaniLy of the Magrib may also be observed in the word :.t'\.;—
{f. 3%, 6 from foo! 1, 1) written as s, but the solitary
instance of thas feature 1 the manuscript hardly justifies the
l]l:!'-'-'i' :r l'\-:. .'I.I'I_'-\.' |:-'§-ri|:j'|:|.~:;_|:||:1'. F|;||‘|| 1. |||_ revard to the -I.-:”".".--I !_-_;;|':.:'5
the following cases should be noticed. Kasra iz sometimes markead

not with a sloping but with a vertical stroke, long 4 sometimes

(almost exelusively in proper nouns) with a simple fatha. Alif
' . Pie |
LHrChrohdne B3 BOUTIML 3 Il""-'- LAl es '-l.'|||'|'|' 1T1 |;_;|_-.-:\_|;_:.| ;|r_':|.:'|-rr“E:|_l'_.'r' it 18

B F 3 ¥l C I & . 5 = | 1 5
not admitted Vasep, LB sosp 1, 47 2 i1, 15 Ak L3, 43

. 5™ 10 15, 11)

As | have already observed, the writing of the manuseript i8 in
general executed with care, but of courae there are not a few cases
whero in the edition we ]m.-r-e* e |I|:-|i:_;:'-.| (4] '"II'E.I.II'! from the ':-:-:ul:ng
adopted in the manuscript. The great MLk rity of these cases arise

from inexact vowel marking.! A much smaller number of errors

vl 1,5 17, 8 from foot az] lie] 2 2: 2 7 frosm look

o

34, 1; 3,8 3801 = 52801 6, 10; 37, 3 g5 = g7, 15; 3, 2 from foot

» Fa =

gl g “|_I'J|I';'|_ T4, 10 & & [ ._J Lk, 10z 4, Sfrom fook . .\_,_—__.l:l. =3

" . -
T, o Brodm (00t 4oelsls Loplerd L, B 0, T e 3 e #l16, 15 ; &, 5irom foot :-I:. 15
] = T -

o T v W . x = o P al - - et
2= 17, 16; 6,2 from fook . ; ou! | 1l 4z T, 4 from foot Zile % o=

= -
Pt b 25 L p B 5 ‘_...'!‘:..:. L .I_I';.:l. 13 B, B lrom

"-.&'I.
e & f .
"l - i : e - e il 5 v 5
s | RSP < L T Br, 8§ from oot SUCIN AU 27 13
e * =

- ] I ¥ 4 -
0 7 B I from Doot i
W

from foot gl o] 29, 18;

i s 1.1+ « 3 - o - a T - 3 a B & oy .
s A e .,r_.... | [ b 3 L Gy g II'-. 1} oo o A S, 183

= sl -l ¥ - - ¥ ¥

I, 5 from fool _;_1..-\.-.| Iy | 33, 13 : 10, 2 from foot e L pad 1 34, 3 - 1.

aluie; 10, 1 from foot oo = Gl 34,4 12, 4 2hagl Sl 38, 5;
i A 1 . 1 afd . 1 - :
Ll !y Sobiemgliy s 1EL @ from foot S5l 1 icdi e A1 41, 11:

ihid, Silalglly = <ilalglly; 13, 8 from foot 2 E 44, 1; 137, 4 from fook

¥ 18, 4 14,71 o= § ) 4T, 2 ' it 3 .‘__ -:": | B
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the lotte } wiobably an abhroving ; kL rard die )
Lhe lefters | _r-I.l!--:.--I_‘. an abbreviantion for the wond 4sco.d]

i
©copy . Bemdes such marginal emendations there is inserted once
only (folio 6% 18, 14) a quotation from another source. wviz
from the ff:-:.'.-.-i":',' ":':- Bagddd of the well-known al- Hatil, l.‘-"=|l.'|.|'1'1'|
with those corrected lacuns the number of the unnoticed ones is
(quite iLIH‘::-_‘[ri‘.!i-"-IHl: onca (f 47, 1 11, 13} before a werse the

words | Jwy are omitted, once in a long poetic citation

a hemistich is missing (f. 107, 9 =35, 2) and in one proga
instance (f. 2%, 5 = 4, 16) a few words. Bometimes corrections
are made EII the text itsell or casual errors |:-[' :_];'.I,u_l_!_:|'.;|_|:||:l.' aAre epaaed
(f.3,2 3=6 3 4: 9% 5 from foot 30, 11).

The _::F:L'lihil'i.'l F'.-I"I::l'..“.l'!ir'.l_"'ll of the COPY IMay b i.-::|-:'|'-:| in two
categories : (1) those which in the edition are often tacitly removed,
and (2) those which are noted wherever they occur. To the firat
category we may refer the treatm of the ham:za, in common

ar ty i i the muddle of words

14 ;__’_ll:l':.l_il_'.' rl"'El...Il'l'I. i’l_‘.' _'_."-.' L i Ak, e s, ete.),

the end it is totally suppressed fe.g. G2y, This faot explains
the curious writing of the name of the poet Abll Tammam as = Lial],
which in the edition is everywhere replaced by _:--.l:"_ without
I"-]IHI.FIJ'.'::_L: the correction ecach time in a footnote, The final 3
15 in the manuseript sometimes, but not systematically, written
with two dots; and these two points appear no only where a word

ends with a 1Dng 1, DUL also when thera 13 an alif mabsiarg, For AT

reason the dots under final w8 are not retained 3 & edition

Lomnox 3 ri

and ¢ are often, in conformity with the old Arab tradition,
vocalized o and , In the edition the wusual writing
i_ of the feminine
in the manuscript toalwavs provided with the dots,
he edition are svetematically reinsortod No notico i

! coltion o { , derivied  from  anti
which 13 obzerved

MAanuseript.

1 are noted wherever

" the Il-|:|.-'.'.;:.!=._
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The Kitdh al-Badi® beara no date but, as it is written |5-:-' the same
hand as a treatise with the latter date, it must be referred to a period
not later than the mnth fifteenth century. The ||:-.||<|'.'.'r11ir|-rr
of the manuscript does not call for special remark ; it representa
the common type of eastern Arabic naski, sufficiently clear and
correct.  In the treatise we may distinguish two different hands.
The firat ends at folio 15 ; the following part is written with less
care and is not 5o lemble. The difference between the two hands 13
not very great, and the second part might even be the work of the
BATIRE ':_:|_"_|:_'.'-.'|_".‘.illl_: ".-.'il:". i -.!i_l-|'|-7|-||| _r'."r-lll.'.':. .-'l.:'.l:_‘.'|!-.!, "||i::, however,
fact that beo ing with fol. 157 |!'|I':-'.'."-\.EI"::I"'_.'-'-Iil'ill!_'l':'ii'illl'-'?\:.
le examples and El':. azea are marked off by a
word. in the zecomd this sipn disappears

r'-.'-.':.|:|l I |-';_'.'_

The manu: ript is in & good state of preservation and the text
may almost everywhere be established without par icular difficulty.
Only on the last folios some lines are worm-eaten and it 18 not
[n:-.-=i|'-!|' 10 restane |.'.'.l.':|| '-'-'i-'.i|¢l'!'.‘1‘ FECOErSs D '!I:I'.':l.!.:.'l"lﬁ. [:'! I.!II.' .‘.‘.-id-:]'.‘l.:
of the treatise only a few single words are damaged.

The whole text iz written continuously and very often verses are
not distinguished from prose by any indication. Sometimes the
titles of main sections are marked by & new line ; more often 1*]"-':'-
are denoted merely by larger writing. New phrases or new mstances
are sometimes indicated in the first part by a stroke over the first
word, ']'||r|:-||:__r!||:||t the :||,'|.|'|||-u:'|i5:|1_. vowels are marked F:'L;.-T]}'
.-|.|_:-|,|_:-||;3;|,||I_'__l,', though far more F||'|:_I.'.l.']'|l:.}' in the first part, whilst
in the second part not only those, but even the diacritical points
on the letters sometimes |:.i:-'~:%[.-['n-::'.'.

In general the manuscript is written with care. Omitted phrases,
which may most often be explained by the repetition n the text

of one and the same word . are |,'|:|||.':|fl:'|]_'-.' restored in the r[l'~lf|."i”--"=-l

It is possible that the text has been collated either with the original

or with another manusenipt : in favour of this conjecture 15 a variant
reading which occurs in the margin of folio 5, 10 = 14, 3 wth

! Bpas fol. 37, 2 ma T, 1012 47, 2 11, 15, 4%, 5 from foot = 13, 5, &7, 3 = 15, 3,
7.1 o). 5 O 5= 28, 12-14, 07, & from foot = 31, B=10, 13, 4 = 42, 17, 137, ¥
45, 7-8, 137, 6 Irom foot = 46, 1, 147, 2 = 48, 12, 147, Sirom foot = &0, &, 157, & =
B 8 217 6 T8, 11.
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the ||'|:L||||.=:|'TiP'-'_ but it evi ||-:-11}' failed to attract t o attention

of investigators, although it was long since made known. b

ta the old fund of Arabic manuseripts of the Escorial, this treatise
ineluded in a certain collectaneous volume, was already noted 1n
the catalogue of M. Casgiri? The existence of the manuscrnipt was
obviously unknown to J. Hammer-Purestall as well as to (0, Loth ;
and only C. Lang, in his eritical remarks called out by the work of
the latter, recalled 1t to mind.* In accordance w ith learned custom
it was taken up into the newer catalogue of H. Derenbourg * and
aver since. of course, has been recorded in general works dealing
with the history of Arabic literature.* Of recent years the Da’irat

al-Ma‘arif at Hvderabad even proposed to edit it but ne one
has as vet defimitely handled the work. This may e L-'-.;_:-E:.i::l'l:.
chiefly by the fact that the work done in Europe on the history of

Arabic letters has up to the present been carried on In an ess ntially

traditional method and no interest has been taken in the theoretical
conception of literature held by the Arabs themselves, The hterary
monument we are now editing will, wa think, put an end to all
the erronecus, though widespread, judgments on this work of Ibn
al-Mu'tazz, and, at the same time, lay a solid foundation for the
future construction of a history of Arabic poetics.

The Kitdh al-Badi’ of Ibn al-Mu'tazz is as vet known only in

a unique manuscript preserved in the library of the Eacorial., This

fact does not in itself of conrse argue against the popularity of the
work, large fragments of which had at a wvery early date been
included in several compositions on the same theme. In later times
these compilations spread far and wide and their basic source in ita
orignal form sank into oblivion,

The manuscript forms part of a collected volume of items dealing
with literary history and poetry. The dating of the single items

which it contains varies between the years 750/1340 and B77/1472.

! Bikdiotheca arabico-hispana Epurizlensis, 1, Mlatriti, 1700, 81, No. 336

i ZDMG, xxxvi, 1882, 621,

¥ e mamuscrils arates 4 I"Escurial, i, Fariz, 1884, 2007, Mo, d28.

i Bep the works of C. Brockelmann, €. Huoart, J. Zaidin mentioned above
[ '|:r|.|l|l’! 11}

] "|r'|'|,.'__|,'\_|r.-j.\! s merndd iF i e r ad-me G 'Ii-'-'lr'I!lI._ﬁI . ][_'-'I\.II.'I'-\A.EI-I-I.I-\. 1350, 122, M. I'-Ii'l-
and Al-Barndmaj La'that al.'amal, Hydorabad, 1351, 7.
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merely to quotations from other authorities for the etymological
nterpretation of the word, and in other sources no confirmation
of its existence therein is to be found. Cases of the second group
are mord numerous ; indeed, in the definition of quite & series of
categories reference i3 made to Thn al-Mu‘tazz,? Considering that
at the same time other authors are mentioned in thess [SSAges
as well, our deduetion may be still more cateporieal. The number
of the categoriea given by Ibn al-Mu'tazz and even their names are,
irrespective of the manuscript, supported by such well-established
evidences in numerous later sources, that there can be no doubt
that in all the different redactions, if we admit th iF existence,
the number and the individual categories must have remained
unchanged.

Summing up our discussion, then, we can state that for the
]I_'I-'E.l”'l.-!-"l"-!': of a '.E‘.'Iilil'-" redaction there are many and '.'-'-.'i,'_'||ll-.
arguments, agamnst 1t, in reality, only the work of L. Cheikho,
By its very character and notwithstanding all its merits, this work

cannot claim the importance of a strictly scientific argument

and must yield before the evidences to the contrary, For this A0,

in my opinion, there can only be one conclusion, viz. that throughout
the whole extent of Arabic literature the Ki al-Badi' of Thn
al-Mu'tazz existed in a single redaction, which is that presented
by the manuscript we are now editing. But this conclusion, of
course, does not absolutely exclude the possibility that the number
a3 well as the bulk of the prose examples and poetical quotations
may have suffered alteration in other manuscripts which we do

nob Enow,

IV
Tue ManvscripT AND THE PRINCIPLES OF THE Eprmion

The oreater part of the misunderstandings on the subject of the
Hualh al-Radi disseminated in Arabic as well as o ]':”i":."_i'l:-.;,;._

literature might have been eleared up by a mere collation with

b il 1, 138, 187 193 105, 900 205, 204,




the redaction of th al-Badi' B might be founded on
1_,i||:::' a's work,

In the :'i|----I|:|:|._::"_'.' 15 1nciu NMEET 1 IEAITG ;-!‘ | bvm
al-Mu'tazz one frapment “ on the -.::'::'_"' 0 rose "', 1 Thea
subject itself and a larper treatment of the e ion show that the
fragment is at all events taken not fron vilah al-Badi® but
from pome other P - the thly ¥ that it
may belong not to Ib | tazz bu ar-Rummini is not
excluded, for the distinction bet
1

I'f:'.'-l!'i'-' abserved 1n this work. "1

witn these two aunthors iz ot

e greater part of the fragment,
a3 [ was able to establish when eciting Kitdh al-Adab, is taken from
the latter work.®? In the lectures on literature, Ibn al-Mu'tazz ia
credited with the des ription of the differen purposes of the seff'drg 2
Though here Ibn al-Mu‘tazz alone is mentioned. I am inclined to
ascribe the appearance of his name to some misunderstanding.
The very style of the expressions, with their exceptionally exact
classification, is not proper to the Kitdh al-Badi’. Further, if their
formulation were really the work of Ibn al-Mu'tazz. traces of it
would without doubt have been found in some one of the aubsequent
authors who have devoted extensive chapters to the dsti'dra. In
some works these chapters are partly founded on the Kitab al-Badi',
but nowhere are the details referred to by Cheikho to be found.
The remaining cases where the references to Ibn al-Mu'tazs diverge
from our redaction may be divided into two groupa : (1) Definitions
which differ from those of the manuseriot. and (2) definitions of
those categories which are missing in the manuscript. Among the
fi.:m't-:-u!::r?ac-n[rnni~i:v.l:r:'u-1r-c'lnui_t'l:-:-.':!:-|:'--|i|Li1i:||:uI':];--_-.-;-.'-'r?-'J-.-;’.-.-.'
1-1'ill1!*~'il:L'Z'Fir'-[.!' that in this connection referonees are ma le mol u:-_'!_-.- tcn
Ibn al-Mu‘tazz but also to two other authors. we mav withouk
hesitation affirm that the definition in guestion belonzs to some
one of these® In the Kidh al-Badi' a proper defimition of the

meuliivka does not oceunr, because Thia al-Mu tazz restricts himself
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is nothing similar in the Kitah al-Badi’, and the absence of a precise
reference in Abfi Haiyan would justify the supposition that this
classification 13 taken from some other work of Tbn al-Mu'tazz,
Another coincidence, however, givea us ground for supgesting that
a wider mizunderstanding has crept in here, the author of which
is Abfi Haivin himself. A classification in four categories is
riventioned |:-:'.' Ihn Kutaiba in the introduction to his Hook -':.i'-.ll?-'x'l'-'-'."
where these catepories, moreover, are defined in language almost
identical with the quotation of Abli Haiyan. 1t 13 obvious, therefore,
that he attributes this definition to Ibn al-Mu‘tazz merely by
mistake,

The principal objections to the unity of the redaction do not arise
from these 1solated facts, but from the great work of the Beirut
scholar Pére L. Cheikho on the theory of literature, *Iim al-Adab.
This substantial work, which is VEry !::-I||'-I|::.r in Arahi _'.".'=i.:l'."='l;_{i.l.':'.|
writings, is at the same time of scientific importance. To the two
volumes of his course of lectures Cheikho appended a chrestomathy
in two volumes dealing with the production of Arabic literary
theoristz. In the view of such a connoisseur of all branches of
Arabic literature as 1. Goldziher it deserved the epithet vorziiglche,®

and it still merits such a qualification for the reason that it includes,

in extracts from manuscripts, material not yet available in the

originals. The value of the course, as compared with similar
compilations in contemporary Arabic literature, is increased by the
fact that the sources of the definitions quoted and the theses main-
tained are generally indicated. The didactic purpose of the book
naturally tends to deprive it of certain advantages, which would
be degirable from the point of view of European scholars. References
to sources in the lectures are given too summarily. Here as well as
in the chrestomathy itself, there are many instances of the fusion
into one treatise of fragments of various authors which deal with
one and the same question. For this reason it is sometimes impossible
o :._3;.-.1|~r;1i,:| p]’.g'-.:-i-c:,']_'.' what '||.-|.Tr '||1-|n|'|_:::-1 to the author one is interested
in. This feature is met with in the sections relating to Ibn al-Mu'tazz,

and ;||.5|,1,||=,“-._'|.'|'|_'-.' |i.|,-'|'.=ri-.'4-.~: of E'lTl!.l.!l_'I.'!i'-.'l.' valie any inferences rE'E{J'I.'I'{H'I'lg_

1 Bir, 7 soq.

2 Abhondlunge

MNGEN TUT grabischen a"hl-'--.'-'.-;,l--.'. i, ]-d.':t'lil.'ll. 1896, 150, n. 2.




a0 INTRODUCTION
stand in the redaction lying before that author, since he might nave
u?"::'in;:lm':l :||-e' r|'.'.:|||||'r |:-.'L | 1::!Ii‘l]l'?'. O |-':_|_._-:._-:| r-i:-.l:b:" O AT |I!:l'!I'I
'I':'J]'il;,'ll_ H"I""!'|l'l] I-II ||i||| T o ] -.|'||:'.‘..

The facts we encounter bring up another question, viz. whether

all the examples occurning in the onginal redaction are preserved
in Our '||.|g:|||.-:|'._'i||l, [ know of two cases which aroue aeainst thi:
Ibn Razik, in -:|II||Ii.':'_:' varions instances of fagnis, which go bl
for the most part to [hn al-Mua'tazz, cites among them one verse of
Jarir with the defimite statement that it 1s quoted by Ibn al-Mun'tazz.!
In our manuscript 16 18 not to be found, 1

1bmn |{.|'-i|-:, |J'|:-"!!::'!' with the circumstance

ft.l::]-.l'u'..:l'lg verses do In Jrart .'.l.'!!::.i'._'.' oecur i the Koah of-Badi,
do not admit the supposition that these quotations are from some
other work of 1bn al-Mu'tazz. The same applies to a certain verse
of Abid Tamman in the -"El.'.|::-':' omn s Tir® which 1z missing 1 our
:]'|.|'.'|||.-,'|,'Ti|:-[ (M course. the lack of o critical edition of Thn Baiik

h]lll.-:-':r. F"."l\.".".'ll':‘". L1 1] |-|'-l't:: :|-:-II.‘:.EII'_f ".'Elill 1L l.:::.l.;:.:l'.l'!i:lln |:I:.| ']l-:'-u-:

vierses formed E'lilf'| af his :lri:illi:| text and that with such Z.|":_!IIIZI'ZII

references, but atall eventa there 13 nothmg improbable in these facta,
The ranty of similar instances, considering the frequent use mada
of Ibn al-Mu'tazz, suggests that the explanation i3 to be found
rather in the customary diversity of the manuscripts than in the
]._'.'l:'unl_:::-'.xi-: of divergent redactions

lea] wath ::~::.'||:j||-'.-. siuch caszes are

In the sections which do not
atill more rare. In the |il.lut:|'.i-.l!..-\. of Ibn Radik which purport to
define the term .’l.'_.i.rl-:-*i i the wards of Ihn al-Mu‘tazz we |-i.‘:l:,I bi !
definition of the term jinsg * with a rather obscure transition, but
apparently the author 15 in this passage quoting from al-Asma’l's
Kitab al-Ajnds. The lnck of manuseripts of the latter work make

it impossible to settle this point definitively. A rather odd impression

ig produced by a certain passage of the philozopher Abii Haiyan,

wheres Lo .~.-'1|1.-:|!:.~; about the scienee of the © new ™ :.J;.-,-l.-: and the
leading part taken in it by Ibn al-Mu'tazz. After a very com-
mendatory account he quotes, with direct reference to the latter,
the classihication of the poet weal lanooace in four categorics.? There

¥ O . s ol ; E [l

il y
Limad, 1, =oa

1k, i, 227, 4 Bad, 204
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has evidently been carried out by al-Amidi himself for case of
l.:'!n;['\lllhi'.i'l'll.

When we turn to o later period in the development of Arabic
poetics, the decision is rendered difficult by the impossibility of
determining whether the quotations are taken directly from the
Atad al-Badi® or from a second -hand sou ree. which would of COUTSe,
diminizgh their value for our argument. At all eventz. hera alzo it
15 easy to collect an imposing series of examples. We will not dwell
upon the poetical quotations, since they are the weakest materials
for our purpose ; it is quite sufficient to cast a glance at certain
definitions which oo back to [bn al-Mu‘tazz for instance. in Sihakb
ad-din al-Halabi? or as-Bafadi.?

If all the e IMPATISons were to produce analogous results. then.
of course, the question of the redaction would he drli:rih-!} aettled,
It 15 .--'-r-:|:|i|'::.l.--|l. hovwever, h_‘.' facts of another kind. which :|L'_||:||:_:J|:
not nearly as numerous, nevertheless point, it would seem. to the
existence of another redaction of the work. the text of which differs
from that of our manuscript. In the preceding exposition I have
restricted rI‘._‘.':—~|'|:ﬁ to o few outstanding instances. but TLOW . O JI.|:-'.-i.".:_"
to consider the facts which argue against my econjecture, I shall
I:]'_".' Lin -'I-I'I-'I-|:-':-!" all the cases T 'i_"u{u.'.'.

The very character of Ibn al-Mu‘tazz's composition, nine-tenths
of which consists of a collection of quotations in verse and prose,
shows clearly that it was precisely the constituent element formed
by these citations which was the most liable to suffer alteration.
They could intentionally or unintentionally be omitted, replaced,
or added to, by professional seribes who subs: gquently copted his waorl

as well az in the COourse ol ||-.'L|'|||-|l WeVelopment of 1t by specialista

in theory, The single manuseript does not allow us to judge whether

all the examples in prose and verses which oceur in it belone to the
original of the author. At all events the manuseriph itself does not
show any anachronisms or misunderstandings. If, however, one
verse or another is missing in one of the later authors. who som

times quote whole chapters of examples taken throughout from

Ibn al-Mu‘tazz, this fact does not prove that the verse did not

1 T, 20 (= Mgk, §, 114}, defnition of the t8dn.

2 Mak. i, 3] 7. definition of _:'|;:.'|-:_
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identieal definition na well az the followine al:-:;._!”F'.'_.-;-' in the same
:"“-!'l’l”.":':'."\.'. IJ‘II!'!“:" I':'Iia'F"."I'.'; il.l.:'::'l':'.l' .;II.'iI_I- i:l .ClJ ._I||_-I-::'. : :_:'l 1!|I' Sare
form.! This author differs markedly from Ibn RaZik in his methods ;
he makes use of 1bn al-Mu'tazz, sometimes peferrine to him, but

sometimes without acknowledement. In eather case the guotat
|

1=

go back to the same source as our man u.u-,-i|;|,_ (e prose ale from
forteel al-Badt' 18 '-|IIII|I"=| with a reference nod directly, 1t 15 irue,
to 1bn al-Mu'tazz, but at a deuble remove 2 the literal aereement
of the texts, however, shows that no new redaction iz involyved e,
bt =I|Ii:"|' a learnod '.|:'.I'|-=::|i.-h-|-:l:| of a wntten source. The i LH tations

of P wetieal l'.‘-::::l.‘.l|-'- prove that their order 1in the sonn

al-* Askari was exac l:‘. the same a8 1n ouE ::|.'::;||-:-'li:"-‘__" _'l.'_|.-|:|_:: the

'.;::d-'.n:c-x'-]-'r._e;---; porrowings showld be noticed the delimition of

farjnis, which is phrased in terms analogous to those of our mann
script.! Sometimes al-‘Askari completely betrays himself in these
borrowings without indication of his sources. After one of the
VOTS0S :!I||=|.|'=i he passes a seornful remark U 1ts .!:|;:|i-'_l.',' which.
as the El:':T-le-!' standsa, wonld I|:'.1!:|._|-i|_'.' be talen as hig own ._|'||i||E|_-:
It proves to be, however, but a mechanical 7-'|:r|::|';|-|i|:|| of the words
of 1bn al-Mu'tazz i the corresponding passage. Analogous eases
settle at once two facts : (1) that the use made of the Kitdh al-Badi’
18 more frequent than al-‘Askari thinks it necessary to notice, and
(2) that his source is identical with the redaction of our manuscript.
In :;_f!'nl':.“li. the Kitgh ag=ovnd alain 1IFII'-'i:|I":~' the most convineing
material for the solution of this question, and, of course, to an
extent preatly surpassing the few instances mentioned above.
The hrst part of the introduction of Ibn al-Mu‘tazz in which he
states his view regarding the history of al-Badi® is reproduced
i extracts in the boolk of :||.-.-.'|.:."|i-]|-,':' Here some traces of ;;,I:-|'i|i:-
ment are to be found, beyond which the quotations remain literal.
We cannot infer from these that he may have utilized another
redaction. becanse in the abridgment nothing more is to be seen

than the aim of l'f:llli:':l-‘.i!l:i i :-'ull!ll""|||'.:-’:-:|_:-. words "' and this task

i lsicl., 25,
Mowr, for exanmplde, Sin. 203-4, A Thie., 240,

- i -
w2 7' e, L | R O 1 g,
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Thiz leum:~-~:|1. preserved notice of an individual in the st
of the treatize |5 CUTFHMIAE MOTeover f-:-r thi reason that it VI ||-z¢1:|'ir
supplics the precise date of the work, alee ady known from the
statement of Hajji Halifa. This date offars the first rough argument
for the fact that the wall known redaction is identical with that
now edibed,

To the mass of simil; 1T rough arguments of a peneral type, wa
may likewise reckon the ny mber of eaf tegories analysed by Ibn
al-Mu'tazz. These are reported by Hijji Halifa in agreement with
the manuseript ; and the five categories of the “ new ™ in the same
order and with the same names are enumeratod by Ibn Rasilk.!
The confusion in their appellations may be imputed to later authors,
who did not have at hand the or iginal composition of Ibn al-M: 1'tazz
and relied upon fraem entary quotations.

Of course, the date gz well as the number of categories and even
their names vouch only for the 1-||i"-:1'|||::'.' of structure in all the
copies known to Arabic authors, but not for the identity of details,
We shall therefore turn now to an examination of the arguments
which confirm the lattor alsn

Leaving aside the poetical citations given hy Ibn al-Mu'tazz,

and their order, quantity, and variants which have been repeated

without alteration i-_'-' 4 great many sources (as may |-:.-.~;i!_-.' be soen
from the apparatus criticus in the present edition), T shall restrict
myselfl to some peculiarly striking examples, taken as far as poasible
from the prose sections of the author himself, which cannot, like
quotations i verse, be copied out of other sources. Typical argn-
meents 1 thia reapect are offersd F'l:!l;!i:'ll]ll']'-.' |_1.' Ibhn Razik and
al-‘Askari. The firat, for instance. enumerates after Thn al-My' tazz
and in e XPressions simi ||! bo those in the mag 11150 || , the catepories
of tasdir2: he observes that le separates, in opposition to other
theorists, “lirdd from titfal * and givos in identical languape the
definition of the latter 4 In the chapter on “ dialect weal mannerism

which, according to his own statement, 1bn Raiik  transforred

entirely from e book of “-:‘: ::l-:"-!ll taze, we lnd the literally

“Uimed, H, 48,
* lbad., B, 38
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Quite a serics of literary precedents, and those precisely of the
ninth century in the domain of literary history and theory, oblige
us to use the utmost caution in coming to a decision. The usual
situation is well known. Very often a writing is handed down with
the name of a given author, though its main section happens to be
attributed to another person.! More often the writing = sees the

light " long after the death of the author, in the edition of some

one of his spiritual pupils, while his own part in the redaction of
the work is commonly not st all clear.® In the present case the
guestion is the more involved because of the weakness of the
manuscript tradition, since the manuscript itself, being unique,
gives us no purchase for an inv estigation into the history of the
work, to which the existence of several different copies and their
analysia often yield such powerful aid.

It i1s. therefore, the more ir;‘.-e-r-*:ali:'_:_: to observe that in the work
staelf the traces of the author's rough draft are not quite obliterated.
Aftor the main section, i.e. the analysis of the hve categories of

the “ new " style, Ibn al-Mu'tazz states that he wrote the book in

974 [887-8, and that the first who took a copy of 1t was hiz friend

the :LL'r'ﬂ?1||;|iﬁ]1"-.| -_1|_||_ .|'.-1.'|1llrli-jji'-!'l. whom we know also from other

gources.? After a digression which follows this, he comes back to the

main topic and passes to the analysis of the twelve * beauties '
of the poetical style. It is obvious that the notice of the date of

the work. as commonly in Arabic compositions, originally finished

the treatise and that the following part was added aubsequently
The mention of ‘Ali al-Munajpm evidently corresponds somewhal

to the author’s ijdza, usually given in later times, viz. the authoriza
fion to J;pm.p;jgn_‘_:,' hiz work '-'-'r'.'lirlg_' or :1r:'.||_1'. Lt '!l_'-' no means
gives us the right to admit any editorial function on the part of
al-Munajjim, like that for instance of al-Ahfas in pard to al-Kdmil,

because nowhere have any traces of this kind been maintained,

L o sl Jumash! and his Tababdi odfu'ard (seo Zapiski, xxiv, 270, in Hussian

v gL EKamil of al-Mobarrad (d. 285/808) wes edited by his p il al-Aldlss
1:.\,2_ about 315027, e Sdm vi: the |lIJ-'|:." of Ta'lab {d. 2001304 ) became
known only after al-Marzubini, who was still alive in 377087, aeo Ko, 177,

1 He belonged to the famous family of mosicians and literati sbout which the
most detailed information has recently been brought together by H. 4. Farmer,
A History of Arabian Musie, London, 1o2a. 1687-8. Of alwo his fusoricad

for the Arabian Musical Imfiwence, London (p.8.), 2850 seq




ANL REDACTION

the Audgh al-Badi' of Ihn

| questions anse before the student © the
i 1ts redaction, The firat

sumple and categorical

wis wntten

e and at the
be sufficient for
categorical assertion ot the numerous gquotations which
aree made ':n_-.' varnous authors. ace "-|::'.||i|':i either by the title of
thiz book or by the name of Ibn al-Mu‘taze, miy, with @ gl
deal of probability, be referred to the same work, and attest that
through the whole extent of Arabic literature, from the end of the
nunth century down to our own |i:|_1.'::., the work which 15 now being
edited 18 the work known by the name of Kaab al-Badi', for the
reason that all these l:|II-:|1:'|.1E||I|H are o he fl:-llr',::l i|| il,, Fi_lr do
| know of any cases where fragments from this work of Ibn al-
Mu'tazz are stated to belong to other authors. There are, indeed,
fairly numerous cases where we find such fragments in the writings
of later scholars without any indications of their source and with
the appearance of original sonstructions, but in these cases, of course,
we have to do either with ill faith, i.e. plagiarism, or, as iz more
]Irlil‘liﬁlfli."_ I|'|'i=|| -.II-I'\" r:‘lfhrl':l”!_ COMmedn 1_1_] VATIONnS EIT.CI.'“I:'IH_".QE I:I]‘ .'\l_'ul,:'i_l:'
||‘|: h"l!':-'~. ||F 'il‘:l"lrl']'l-.:l!':'l.Till'_" r]-x- "'.".'l:II"':-: |:r|" |:-|_'|“.'i-:_'|'|3|.1 :<-:_'.|||'|.|.l|.11-: if -:_111{"3 O T
writing. In general, however, for prose compositions of the time of
[bn al-Mu'tazz, the question of authenticity does not arise as a.-tl.l.t{-.]}"
as in the domain of poetical production, which, owing to ite very
character, distinguishes 1tself by a greater mobality.
The question of the redaction of the work is much more intricate.
Its real importance lies in the elucidation of the text used by

subsequent scholars; whether it was the same as ia offered by

our r:m:'.uxl:TiE-‘. and whether this was the only redaction. Til-::-ugh
this problem can hardly be settled quite categorically, neverthelesa
the question clearly demands a-definite answer.
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preponderant interest in the latter, testified to by another of his
writings, it is not surprising that his quotations show a slight
majority for the new poeta! The works of Ibn al-Mu‘tazz permit
us to assert categorically that we need not, like Goldziher ® and
after him Brockelmann? wait until the fourth century in order
to state a complete equality in the minds of the theorista between
the new and the old poetical productions.

Ibn al-Mu'tazz's book, beside its immediate scientific importance
as the first work on the “ new " style, contains interesting materials
for a study of the characteristics of belles-lettres in the ninth century.
The copious although fragmentary quotations enable us to guess
how great the TATEE of works must have been in which I.g‘-.;'_.}.l.(\-
were interested and which constituted the standard stock of persons
of average literary culture. While we know the ancient period fairly
well, amongst the new poets we encounter several names which in
later times were forgotten, but in the time of Ibn al-Mu‘tazz probably
l'.'ll:'n:'-_l.'l'r] B0 ]lu_;||.-|;||'E:-.'_ Though the |;;|.-|E;,;|,| ._%||.-.|;|_ri”||;.: are nokb
numerous, I:E-l.'_'.' .'!Ii}_']l|_ o 2ome extent, s .!:|:-i:l.' i|:--!|-n'rl,;a||.,' material
for the restoration of the text of the verses of certain poets. More
especially is this the case for Abi Tammim Abii Nuwis and
al-Buhturf, the available redactions of whose diwins Wi l"'.l.‘::|:-ii.l'l:.'
by Abli Bakr as-Sili (d. 335/946), a pupil of Ibn al-Mu‘tazzs
For this reason the quotations in the Kitdh al-Badi' offer an older
text than the redaction of as Siili, and this fact alone iz sufficient

for the .L]-T:rr-r-f::'.if-:'u of ita |||:Eu_:-'_'t_|_:|-_-_-_'-

=

The fundamental valus of IThn al-A laes not. of

course, lie in those secondary facts but 1 e matter ta whie
] fa I 1 |

it is primarily devoted. Here it marks an epoch. And on this
account, for the history of this branch of knowledpe amongst the
Arabs, an acquaintance with the work is, even now. more than a

thousand years since its appearance,

LA | I.'II'..:I:I'\-:"II o & .|:l|.:||rr| :.;'_-,i_l\. 1
tien of the data in Bulleiin de M Adcadinire des 8 ences de [LORBES, 150%7 1167-=8
{in Hussian)

1 dbkandlungen s

"V aAL 1, T8

i Bep El. iv

' The redaction of
18 !lq.--u.lu- Younger than tho to
efplenl  Homea
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in vigorous language, utters his unconcealed and usually well
justified disapproval.! More rarely he pronounces a favourable
judgment on some verse,? and it 18 very seldom that he makes a
remark of any other kind? Only the introductory sections or, so
to speak, principia display an individual colounng,

After this description of the general plan of the work the con-
sistency of the examples will be more or less clear. The sources,
on the other hand, can hardly be determined with absolute precision.
\part from the Kor'an and the hadit, which supply the main bulk
of Priss instances drawn from :.||'.|c|||5':_'-'. the remainder of I_li]{":g.[-.
consists of short tales and extracts which already at that time
had evidently become common property, whose origins were lost
and hardly interested many people. The prose instances in the
section relating to more recent times are naturally distinguished
by greater vividness and circumstantiality, hecause they deal with
events which were chronologically close to [bn al-Muo‘tazz. Their
characteristics are the same as those of the corresponding gection
af the Book -!," Sonoz by Al :-:|-13'_~!I':|.]|.|.I|i. Here likewise the sources
are rarely indicated precisely. Repeated quotations occur excep-
',|:l:|.|.:|:-': we may Instance here lil!'.]_'n' [D‘-I_IF-I‘-: al 31”-'-'-'-'_:1“-' who is
mentioned about five times.

The constituent elements of the poetical citations are worth
some attention. Ibn al-Mu‘tazz quotes fragments from nearly
two hundred poets, in the majority of cases once only. The chowce
of these quotations clearly displays the Ii'.'::'LI.:IT:-' of the creative
powers. in both knowledge and letters, of the ephemeral aliph,
who categorically rejects any predilection for the works of antiguity.
[n this reapect also the Book of the New is & highly important docu-
ment for an appreciation of the various tendencies affecting the
decision of that question in the mnth century. Ancient as well as
recent poets are with him absolutely equal in rights. Enowing his

1 OF B T =04, 14, 14, 4 = 48, 14, 14,11 = 47, 10, 167, 2 53,3, 15 5= 53,8,
| L1 L] 54 17.

L E D D odrom food o0, 1.

3 0¥ f 10 2 = 34, 6 and 15, 3 from foot 52 4.

1 Tl-l' famoiis sanger ||.|-,|,'| TRIAL -lf '!|-'!I:q.-1":'|, rl'b-h,'ﬂ.'ll.'ﬂl.l'l.' I:-[ ‘Al wl ]lq:r-ﬁ;"lil.'li 51 ll'l-l}l
composition of his Kitdb al-agdni. Seo L vescher, Abriar der arolischen Lalera-
|:|||‘:l|'-"-'h'll|;i_'.|:.=r| ik i]_-\.li'l.l'l:!lui, 1 G301 D30, E7=04.
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from the new poets, amongst whom Abi Tammim appears with
especial frequency, as specimens of how people should not write.
In the two last categories of the * new " the number of instances
18 somewhat less, but it is more particularly reduced in the
enumeration of the °' beauties™, where certain categories are
El.l].IJ:H:l]'tvl"'\-:l lﬂh]:-‘ E.I:.- two or three |-,~;:z|:|_|;||.e-:-:, the first ones I:.|~i_3',§:
sapplied with but a single instance from the Kor'dn ; all the other
* beauties " are illustrated in verses without any st rict demarcation
between periods. Fragments in prose, as in the first five chapters,
are no longer quoted. With the © comparison ' —faébih—the
number of instances increases again. The treatise ends without
any particular conclusion, except for the usual pious phrases, which
may be the work of the scribe,

The treatise presents only the continuous text, without any
commentary or explanation. From time to time ocenr elucidations
of a linguistic nature, referring to particular words ! and usually
|:.:-|=il.lr||.;i|'|!_' to the author's teacher “Aba Sa'id ™ |'|:-_=. whom 15 meant
Muhammad ibn Hubaira al-Asadi, surnamed Sa'idi ®). In a few
cases & brief exposition is given of an instance relating to a definite
category,? or an explanation of some word or words mentioned 4
A personal note is introduced by the remarks of Ibn al-Mu‘tazz

himself LELI ] ]I:-I.I!'Iil'll]:.r CXPressions Or Versas where he LOMIETImMes

YAl these cxplanntions are imcluded in the glossary, see words: g 4 (fol. 2,

& from foot . 1) dedi (1. 2v. 6 = 6, 1&h -;_:_: |_J 20 3 from food | | Tk o
i, 35 4 T 1), arla (0. 37, 12 A ..Ilu (£, a7 3 from fesst B T_I. ."'|-|.:
. i e

(L4, 1-2=9 13 15},  Jas (L. 4, 8= 10, 4-5), g (1.4, 1] 10, 11}, 2l e (. 4, 11

10, 11}, Lﬁl-\-:l'l.’ 4, 13 ”'.ri'l-'ll.:-_'.l.:';- (£ 47, & from foot . | -
10, 3% e (L T Ve 22, 10), sease (7%, 7 22 17 Of. also wle (. 1=,
I Eroam fl.-l-l‘l S, 2-F ) s
B Kipdh .u.'_.‘.'.'|r|-||'l ecl. Flapol, T4, 4 - _I|-\.|.:"'\:|'_.|||:il _||_|'||-_:||-l|'.l.|' al-teu’®, eod. Cairo,
Ly Yakhe, fridd, ed. Margoliouth, wii, 133, Mo 73. OL Flagel, e Gram-
matiichen Schulem, 104, It is curfous that of the few writines s ribpd to him

L

all were addreasesd to Ihn al- Mo tazz. or wors compiled on his initiative. One of
them was even known in the redaction of Ibn al-Mo‘tars

- o

EOL L 2 B 1T 8% ] 8, 3% 11 =8, I, 3%, 3 from foot = 9, 7.
A 2w, 14, 4,7 = I, 4,77, 8 o 22 10,87, | = 25 17. 05 1 = 30,5 I, b= 30,11,

10, T = 34, 15, 107, 1 from foot = 36, 4, 157, 5 = 53, &, 187, 5 = 56 14
T L = 17,2, 12 =05, 8.3 2 =T, 12, 8% 1] s & 10, 4 T = 10, 4,

b L [ R LA | 5, 147, 5 from foot o, 5.

sy, F Ay
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commplete review, he ;:-.-:::"'-_'.'i-' to enumerate twalve further catesories,
| B

His principles of classification are not guite clear, nor are the rEAA0NE

e fienres of the ™ new (gl 1) fo tha
f. When
-':.'.‘_li:L:-i:-!--. his merits

ind upon the

EEAAD this
conception, he leaves the decision e tirely to the free choice of
future students.

lbn al-Mu'tazz, as was to be expected, proved to be a prophet.
The number of categories of the “ new ™ subzequently establishe
inereased to an incredible degree. 'he boundary between the
‘new " and the * beauties "' was obliterated immediat |:-.' after his
1ili:". and all thoss of the CRLEOTIES he mentioned, which |:-I'|i-'-.":"|
to be possessed of '-.:'.I:-':-'. were transferred into the * new "', Some
of his defimtions, of course, frequently encountered criticism in
later times, but no critic ever dared to contest his merits as a
whole, and unanimous ||:||||:L;_{|' WiLs Jl._|.'_|i_ to the firast ;-:_1,';-'|'=|||_:l;l,:_|'
research on the new |::lHTi-:'.|.] atvle

The method of distnbution of the material, F'-;:,r:',-'ul,,l,ﬂ:.' in the
hive |:Lr_'_'-'r ':'|I-:l.|!-t1':':-'~. 15 almost |J|_|i!'-:|'|"|r'.. First, though not :_L|'|-'.';:|.:4~,'_
i definition of the poetical figure under comsideration 18 given,
followed by examples from the Kor'in, sayings of Muhammad
and his closest adherents, and prose fragments of the ancient period
in general. Thereafter the classical poets are attested, then follow
instancea, at first in prosé and afterwards in verse, belonging to
the more recent period. Sometimes, particularly in the second half
of the sections, this orderly arrangement is neglected and prosa
fragments and wverses are promiscuously inserted. Alongside
examples of a happily-phrased figure, the author from time to
time quotes instances of its infelicitous use, drawn particularly
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could not be delivered as it proved impossible for me to go abroad
at that moment. This paper, which deals with external influences
LM the .:’_l'!.ill-i of Arabic L A ] ;_I..".Ia containg a sketoh of the
three principal theorists of the ninth centuryeviz-Ton-ab-Muiazs,
al-Tihiz, and Kudama, gives an almost explicit appreciation of the

after the unique M3, of the Escorial? “Though it-irmow-becoming
clear that this treatise 18 not the work of Kudima, neverthsless
for the characterization of his wviews it still keeps its im-
portance.?

In this manner some parts of my research have incidentally come
L4 |iH|||.. [-:'.|III|.I'.'.:-|:|"|| L bt present, :".l:l'l-'flf"l.l_"!'_ :'n.'-|||:|.'|||ﬂ.'-.;| the
fundamental part. 1.e. the Arabic text of the Kitdh al-Badi®. without
a crtical edition of which no serious work upon the history of
Arabic poetics in its early periods is possible. The Gibb Memorial
Fund now enables me to make this accessible to all those interested.
In publishing it I decided to restrict myself in this edition to the
necessary critical materials and the chapters relating directly to

the Kitdh al-Badi’. As for the Russian translation and the fuller

.‘iil.l:|_'|'. which at present Feduires revision in view of the new material

and the abowvi -|:|.|':'::1i|||'||'-:|_ t:l!l'i"lllLlil.':ﬂ, 1 -q[,ﬂ L']1:‘ri:;]| TI‘IE |‘||'|[:r|r af

publishing them subsequently.

1 Thid,, 28=31.

i _Hulletin de I dcodémie des Sejences de ' RES, 1930, 83-TE (in Hossaan).

* B doubls arose alse in my own mind when wnifing Thik RS (- 05, B, 4,
and p. T6) ; lattorly Professor (G Lewi Dells Vida io a letter of 15th March, 1832,
has identified the writer with the Spanish scholar AbG ‘Abdallih Mubhammad
ibn Adyfib al-GRALE (530608 w.), mentioned in the Talbemilad fén “dbbdr, i
{ Bibliothesa arclico-hispanica, v, Madrid, 1887), 267-9, No. 812, (See now his
paper  Appuntl e quesits di storin lotterarin araba ', Hicisda degli sludi ordentali,
xiii, fusg. 4, Koma, 19532 3%1-=3 « aleo the introdoction of Taha |f||,'.l«.'u.|.|.i|| ta tha
ol ition of I_|:'_I text, Nobd an-Nathr il T |:!II|'.'JI|'.|.II||1 Fi j}_u;'_lllqu Editd par Tiahks
Huesain et *A. H. El'Abbadi, Le Caire, 1933, p. 168.)




4 INTRODUCTION

the Tabakal 2i-Si'ard in a paper on the history of al-Halil's lexicon.!
Hometimes materials were handed over to other scholars. In
this manner quotations from both works appeared in R. Geyer's
odition of the DRwdn of al-A'$6* and in B, Ebermann’s study
“ Al-Huraimi, an Arab-poet-from Bogd 2

As for the reacarch itself and the materials connected with it,
I gradually became aware of the impossibility of publishing them
i.l!:t-:"_!{]'-.l.l.il}' in the H]nl.|l-.‘ -::uf ik K; :|':|i. T----l'-l‘-.'--:! o make 188 of
EVery aceasion which offered itself to publish mn pam separate
chapters or aaotions, After a short SUMMAry of my studies on
the FKitah al-Adao in 19244 1 had the -:::-‘il-‘-"llli'_'.i'a. af ';||1!'-|.::=.||i:'.f_{
in 1925 the Arabic text with an ample introduction ® contalmiy
snder alig an u.p-pn-ri ytion of the Kitab al Radi® with some quotat 1ons
from it.* A nother extract Was the chapter relative to e '.-.':".1i|'.:.'.-|
of Thn al-Mu tazz which .'|.|::.'-|':'.r|-|. in 1927 as a paper epntitled
“[Tne liste des oeuvres 2'Thn al-Mu‘tazz " 7; ligre alzo some
attention is paid to the Kitgh al-Badi'.® The publication in Cairo

(in 1925) of one of the works of Tbn al-Mu'tazz gave me occasion

to devote to him a special paper where I enlarged one excursus

which was originally intended to form part of the general study.”
In that '||:_|.'|||-T 1T rri'.l.-.' ﬂlr character of the ':u:l'l_:.l.'.l! I:I‘i'n"l'-.l.'.i-!hlll-e
in the Kitdh al-Badi' is ]!{I.Il:.l"|'..|.l.'!'.|:-' dealt with.' Another chapter
of the same work is given in my paper “ Die arabische Poetik 1m
1%X. Jahrhundert "'t at hrst destined for a public lecture in the
" University of Uppsala in the antumn of 1927, a lecture which

i Bulleiin de Pdeadémis des aremees e [ ESE, 1023, 1161=4 (in uEsinm .

t The [Muxin of al- A ehd [ E- J. W. Gibbk Moemorinl, Now Sories, v}, Londan,
1928, xxx.

3 Fapiaki®, v, 1930, 430 n. 2.

¢ The aphorisms of Iba al-Mi'tazz, Corapies-Rendus i ' Académie dea Haences
de Ruaaie, 1924, 15=18 Fassanm).

i L Kitih alddab d'Tbn al Mu'tazz," Le Momde (driendal, Tvuil, SE=121

& [hid., 58, Gl.

: Nocrnik Orjendalisipeny, fif, Lowdow, J55-203.

o Thid,, HE0-1.

# ' The Book of Wine by Thn al-Muttazz," Hullsin de I dcadfmie des Soeemced
de PURSS 1927, 1183-11T0 [in Husskan).

18 Jhad., 1167-5.

1t fo Monde Oriendal, Txiil, 1920, E53-39.




HISTORY OF THE EDITION

and literary characterization of Ibn al-Mu‘tazz! and in 1014
I again reviewed his theory, but not yet at first hand? though
at that time it was already clear that without the help of the
onginal any thorough research was out of the question.

At the end of 1914 I had the good fortune, thanks to the late
Professor I). Petroff.and Professor J. Ribera, to.obtain phota-
graphE of tHe unique E<e6fial MS. of the Kilah al-Badi' and the
stutlyof this“completely ;Jl:-r:-,:-':hq_i__.-z-.i-.' time _For— several~vears:
In the-semmer 6T 1915 1 was working. at.a rough draft of the
edifion of the text, in the middle of 1916 1 was preparing a Fussan
trgnalation, :'!I'l:l_::_r;__l_?:.- el I_I[-_i.::.:'].;___-u.-_ll._ L!].'_J..IJL:II:';I.:.J.' study.in Russian.
This—wa® 10 nelude a characterization of the -Ii_‘.-_:r;-,r}- WOkt

Ibn al-Mu'tazz with an analysis of his writings and an edition (as

appendix) of the Keidh al-Addh (from the unigque M3, of the British
Museum} and of extracts from the Tabalal a#-Su'ara{from the
Escorial unicum), an analysis of the Kidh al-Badis & history-of
Arabre-poetics down to the ninth century inclisive, and & history
of the imfluence of the poetica of [hn al-Mu'tazs upon subEequent
worka of thiskind. " Circumstances did not permit the publication
of this study, but 1 publighiéd single facta extracted from or
connected with it whilst working on other oceasional subjects,
As early as 1916 in a notice relative to the edition of al-fumahs by
J. Hell, T touched on the :!|||-.Ti|||| of the '.l:-r|.-:'.-::-:|'.|,'-_l_':.' of Ibn
al-Mu'tazz,? in 1918 [ treated his scheme in my above-mentioned
paper on & Mu'tazilite treatise! and in TOZ1"T gave ite-general

features in a popular article on Arabian poctent AL Hmes T quooted

hkewBEfrafments from the text: eg.. in 1923 several citations

the Kilah al-Bady' were given in a paper dealing with the

diwin of Dil-r-Rumma.® and in 1926 I published & fragment from

L O bhe Dheseription of the MSS
) f the MS)

=t 2t Hoemiam)
T

8 bl -"":'"'_.: ais W wd ed- e

AT oharminad [
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in & negative sense, The coincidence of Jug.conclugions

'!:.:._-.__- |_F .]_ -I_Ij{.cl':.xl'!:_ |:i LA :E '::-.' IJIIi!I' |'!;:-_' MefRnsg A L ]I!;:"
measure on theebRsis of other materials, proves that convincingly.
Az to the-poetice™af Thn al-Mu'tazz an equ: definite answer

has hitherto been |='.':"Hirij.!. [n 1908 in the lecture nentioned above
| conld only deplore the inaccessibility of this treatise, but soon
aszured myself that an evasive attitude towards it was inadmissible.
The material for resolving the question was progreasively expanding,
embracing on the one hand the whole literary production of
Ibn al-Mu‘tazz, on the other as far as possible all the writers on

poetics in the ninth century and the prineipal writers of the following

periods. In 1912 I published some materials for the biography

150 din Bassen).

Lfuflelin de PAcadémie dea Hciences de  Fuasie, 1910, 441
rracl;

i .Hr'.":-.|rr-c [rla L4 II'I.I- i -!.- II .'.' .'II.-:!'-I ';I'-' |..|'|'|l| Ll 2L '-|I' il I Iranies; |, ||"'

1927, Z6=30 (in Wiksaiar .
i The arohiscke I"i--r.r.'_-|-_-:_' der Pochik des Aristobe] wrd die Grindbige der

Eritikrdea ariechischen Textes, i-ki, Wien und Leipzig, 128=-1002
i See eapecinlly (. Bergstrisser, [ Tolam, xx%, 48-62 and M. DMesner, GLE,
sxxiv, 1931, 1=14. C a F. Qabrioli, Bendicondi della Bexle dccademin Nazeomale,
det Lameed, B¢
A parti alerly my LT Be arabischs Postik im 1TX. Jahrhondert

Fé Warde Oriemtal, xxiii, DI, 25-7
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HEN in 1908 I began my studies in Arabie poetics, 1 soon
realized that an investigation embracing the full range of ita
chronological development was not yet practicable. I then resolved
to restrict it to the first period, down to the ninth century inclusive,
limiting myself for the following period to a enitical review in chrono-
logical order of bio- and bibliograp |u| al data relating to single anthors
who had written on the subject of poetica. On fuller inquiry into
the period referred to, I very soon became aware of the peculiar
importance of two closely associated questions which required to
be solved before any stable reconstruction of the history of this
period could be undertaken, viz. |I the 'i""..'.'_”“ of the probability
of foreign influences upon the rise-ef<ehe Arabic e theory of podtics, s
(T that ol the-prontr-gf I:l.'r'rl al-Mittarr avvhe-twbblounsl i
this field who left a syste matic tres Ltm
Pyt iced lor an invests r.:t 1on into these two questions
was exposed in my first paper dealing with this subject, under the
title of “ Poetry according to the definition of Arab pritics ™', in
the autummn of 19, This paper ~;|:||_:-E'-'.'tr-|:- the |.I5-['|:|.' for my trial
Jerrme el —at-the Faeaity of Utiental LangudfE St T
1_ Veraity ol ot. Pete -*Hlqu:: in thr-c.t.ulumn of 1910, Tt haEs not //
been pubtiEhed pe rtly by reason of the insufficiency of the materials
addueEl, part ]'-. also because its contents were gradually merged
into-a-larrerStIA7 o0 The history of Arabic povtics fmr-the-minth

cenitury:

In connection with these two points my attention was directed
chiefly towards two central problems, viz. the part played in Arabic
literature by the poetics of Aristotle, and the literary production

[bn al-Mu‘tazz in its full extent. I approached the first by
the method of clearing up the possibilities of Indian and Perman

1 B
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[hussian Archaological Society, i-xxv, St. Peters-
burg-Petrograd, 1886-1921 (in Russian).

Ainp.*or dapiski* Zapiski (Memoirs) of the Committee of Orientalists,
1-¥, Leningrad, 1925-1930 (in Russian).

ZDMG Zeitschrift der Deutachen Morgenlindischen Gesell-
schaft,

e P | I | ,_lu'l'ﬂ i

ITT L

Kitib al-Zahrah...composed by Abfi Bakr

Muhammad ibn Abi Sulaimin Diwild al-Isfahini.
Edited . . . by A. R. Nykl, Chicago, 1932.

Primeurs arabes présentdés par le Comte de Land

berg. Fascicule ii. Diwin de Zoheyr, Leyde, 1889,
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opus citatum,

Urientalistische Literaturzeitung.

omita.

page.

plural.

pages,

Arabum proverbia vocalibus inatruxit, latine vertit,

commentano llustravit . . . G. G. Freytag. Tomus

i-iii, Bonnae, 1838-1843.

Revoe de 'Académie Arabe de Damas el de

g A . ;

Sammlungen alter arabischer Dichter. IIT. Der

Diwan des Regezdichters Riiba ben El'ajpag.

Hrag, von W. Ahlwardt, Berlin, 1903,
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Diwan de Samaocu’al . . . Edité . . . par le P. Louis

Cheikho. 2 &it., Beyrouth, 1920.
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VYAL 59 ¥ =1 &t
Sitzungsberichte der Akademie der Wissenschaften
zu Wien,

scilicet.

et sequéntia.

Le hvre de Sibawaihi ... Texte arabe publié. . .

par H. Derenbourg, 1-ii, Pans, 1881-9.

SO _51 \_.-l—.-ﬂ o __,-l-!"_!u i-_l.'il'- L,.:.:‘-i---ﬂ.!'i L
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Ibn Qotaiba. Liber poesis et poetarum quem edidit

M. J. de G-;JI.'jL', LL:{.ﬂluui Bat.. 1904,

Sl L Al - (see Mak.).

.,_'-._1,.a,'l __S: U.I“t:' _'i'-”:“:". k5 manuscnpt of Public

Library in Leningrad, see Zapisks, xxi, 101-2
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PREFACE

HE history of the present edition is fully explained in the first

l"'.:l_',|!4-|' of the introduction: the EJIiIIiiE'I..I.':"'\- of the edition

itself with everything relating to it are described in the fourth
chapter

[n order not to incredse the bdlk of the apparaius crificus, 1 hawve

used a system of abbreviations for quotations and subordinate

phrases. A list of the

i . i 5 1 N
] chicl ;'_I-."T WIRTIONS I8 FIVen |:1'-_|:-|.l, S A | ]3]

not included in this list will not, 1 .I.-.'II:'. catge mich li:il'l'll-lll-'::‘-' L4

readers. European figures indicate page and line of the Arabic
text: Arabie fipures denote the comtinuous numeration of the
verses in the text of Kiab al-Badi'.

For the ‘.::.l:-i-':i;'ﬂi:lll of Arabie letters T have :l.l:-:l||In:| the system
proposed at the eighteenth International Congress of Unentalists
at Levden in the autumn of 1931 (with very small modifications) ;

according to my system, therelore, the Arabic alphabet 18 represented

f &, Ky

as follows: b, L &5 b hd, d, r, 2,8

5,40 b 5 Y 6,
,'_ . T, M 1 i r'|;¢- l.'.;'n.'.'g'-'!;-: h_:n':_- r'::'.]:.' ['!'.-|'4'|" '.':l.l'il"t':l.':-c.. i, !.._ 1 [:l:.'||]'|-
1i||'|!|=_':-'\. ane and f.'l-:l-

For the English version I am much obliged to my friend
F. Rosenberg, the well-known Iranist. I owe a great debt of
pratitude to the Committes of the E, J. W, Gibb Mermorial, which
has undertaken the publication of this edition, and especially to
Professor H. A. R. Gibb for his friendly mediation and valuable
nefistance,

LESINORAT.

Vay, 1933.
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